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ПРОЕКТ НА ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА-
ОБОСОБЕНА  ПОЗИЦИЯ № 1

Днес, …………............. 2017 г., в гр. София, между:
Върховен административен съд на Република България, с административен адрес гр.София,бул.“Александър  Стамболийски“ № 18,с ИН по ДДС № BG121267370, ЕИК по БУЛСТАТ 121267370, представлявано от Георги Колев- Председател на ВАС и Соня Миткова - Главен счетоводител на ВАС, наричан по-долу за  краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ
и	
 ......................................................... със седалище и адрес .................................................................................,  
с ЕИК ....................................................., ИН по ДДС ........................................................... представлявано 

от ............................................................................................................................................................................................................... 
                   (законен представител – име и длъжност)
или ................................................................................................................................................,  
(ако има упълномощено лице – име, длъжност, акт, на който се основава представителната му власт)  наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, се  сключи  настоящият  договор  за  възлагане  на  обществена  поръчка,  наричан  по-долу  за   краткост Договор, с предмет: „Доставка на компютърна и периферна техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна поддръжка“Обособена позиция № 1 „Доставка на компютри за нуждите на ВАС“ 
 във връзка с проведена обществена поръчка по реда на чл.20, ал.2, т.2 от ЗОП във връзка с чл.178 от ЗОП, на основание чл.112 от Закона за обществените поръчки и Решение № …./….......…2017 г. , се сключи настоящия договор за следното:
Страните се споразумяха за следното:




І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши срещу заплащане доставка,инсталиране и гаранционно обслужване на посочените в Предложението  за изпълнение на  поръчката на ИЗПЪЛНИЛЯ стоки  / Приложение
№ 2/, неразделна част от договора, и в съответствие с изискванията на настоящия Договор.
         (2) Видът,количеството и характеристиките на стоките и дейностите по инсталиране,които следва да  достави ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, са подробно посочени в  Предложението за изпълнение на поръчката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ /Приложение № 2/, представляващо неразделна част от настоящия Договор.

         (3) В обхвата на дейностите, предмет на възлагане с настоящия договор, се включва доставката,инсталирането, транспорта и гаранционното обслужване на стоките,описани в Предложението за изпълнение на поръчката.


ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2 (1) За предоставянето на дейностите, предмет на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ______________. (______________словом) лева без ДДС или ______________ (______________словом) лева с включен ДДС, наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение №3.
(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на предмета на договора, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Общата цена и цените за всяко отделна дейност , посочени в Ценовото предложение - Приложение №3 към договора, са крайни и не подлежат на промяна освен в случаите, предвидени в ЗОП. 
Чл. 3. (1) Всички плащания по този договор се извършват в български лева по банков път, с платежно нареждане, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: _______________
BIC _________________.
IBAN _______________
(2) При промяна на банковата сметка, посочена в ал. 1, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в 3-дневен срок от настъпване на промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, плащането по сметката се счита за валидно извършено, а задължението за плащане в съответния размер – за погасено.

  (4) Условия и начин на плащане:
   4.1.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща …………………   цената по договора за обществена поръчка  , в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на  доставка  на  компютрите,оборудвани съгласно техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ   и след представяне от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на издадена фактура (хартиена или електронна, съгласно Закона за електронния документ и електронния подпис) и  приемо- предавателен протокол.

   4.2.За дата на плащането, се счита датата на извършване на нареждането за плащане от страна на Възложителя.

           (5)[footnoteRef:2] При участие на подизпълнител/и в изпълнението на поръчката, когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя при долупосочените условия: [2:  Алинея 5 се прилага в случаите, когато в изпълнението на обществената поръчка участва подизпълнител/и.] 

1. В случая на ал. 2 разплащанията се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 15-дневен срок от получаването му.
2. Към искането по т. 1 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.
3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже плащане по ал. 2, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.
4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се разплаща директно с подизпълнителя при горепосочените условия и след представяне на следните документи:
- фактура, издадена от подизпълнителя в оригинал;
- копие на съставен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приетото от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изпълнение за изпълняваната от подизпълнителя част;
- искане за плащане от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, отправено чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
- становище, от което да е видно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не оспорва исканото плащане или част от него като недължимо.

ІІІ. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл.4. (1).Договорът   влиза   в сила от датата на подписване му и има действие до изтичането на срока за гаранционната поддръжка на доставените персонални компютърни системи, съгласно предложението предложението за изпълнение на поръчката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложение № 2/.
   (2) Доставката ще се  извърши  в срок до …………/словом/ работни дни, считано от датата на подписване на договораи  по  график,съгласуван  между страните. 

(3) Мястото на изпълнение на поръчката е на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в град София,бул.“Александър Стамболийски „ № 18 – съдебна сграда на Върховния административен  съд.


                          IV. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 5. (1) Всяка от страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието, стойността и предмета на този договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
 (2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този договор от която и да е от страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 
(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация, остават в сила и след прекратяване на договора на каквото и да е основание. 
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на дейностите, предмет на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.



V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ


Чл.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
(1) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да достави в срок и без отклонения техниката, съгласно Техническата спецификация на обществената поръчка.
(2) Да извършва проверка във всеки момент от изпълнението на договора относно качество, технически параметри, стадии на изпълнение, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Да задържи съответната част от гаранцията за изпълнение при неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на клаузи от договора и да получи неустойка в размера, определен в чл.12 (2) от настоящия договор.
(4) Да прави рекламации при констатиране на видими  фабрични дефекти на стоките в момента на доставката. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже получаването й или да поиска да бъде направена замяна. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи допълнително плащане извън това по договора.
(5) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му предостави договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:
(1) Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение в размер, при условия и в срокове съгласно настоящия договор.
(2) Да приема  доставената техника и изпълнените дейности по договора с приемо-предавателен протокол, в рамките на одобрения работен график за изпълнение на договора. 
(3) Да не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ като такава в представената от него оферта.
Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
(1) Да получи уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, посочени в настоящия договор.
(2) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на работата по договора, включително предоставяне на нужната информация и документи за изпълнение на договора.
Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ e длъжен:
(1) Да доставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  техниката и изпълнява дейностите по договора, в срок и с качество, в съответствие с Техническото предложение, което е неразделна част от настоящия договор.
(2) При поява на скрит фабричен дефект (при правилна експлоатация и съхранение), да изпрати свой представител в рамките на ……………..(………….) работни дни след уведомяване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, който да установи рекламацията и да извърши замяната. 
(3) Да извършва замяна в рамките на ……… (……………..) работен ден, в случай на рекламация за количествени несъответствия и видими фабрични дефекти.
(4) Да не предоставя документи и информация на трети лица относно изпълнението на поръчката, както и да не използва информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящия договор.
    (5) При участие на подизпълнител/и - да сключи договор/договори за подизпълнение с посочения/ите в офертата му подизпълнител/и;
   (6) В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител да изпрати копие на договора или допълнителното споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и ал. 11 от ЗОП;
    (7) Да не възлага изпълнението или части от него на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ако има такива, освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП.
(8) Да осигури за своя сметка всичко необходимо за изпълнението на  доставката.
       
                                      VI. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА
             Чл.10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционна поддръжка в продължение на ..................... месеца, считано от датата на подписване на последния приемо – предавателен протокол за доставената техника, предмет на настоящия договор.
	(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани безвъзмездно всички повреди и отклонения от изискванията за качество, които са възникнали в рамките на посочения в предходната алинея гаранционен срок.
	(3) В случай на констатирана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неизправност в работата на доставената по този договор техника, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да установи проблема в рамките на 1 работен ден след получаването на заявка от упълномощен представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по телефон, факс или e-mail.
            (4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани проблема до 24 часа.
	(5) Отстраняването на възникнал проблем се извършва на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а когато това е невъзможно – в сервизна база на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В този случай техниката се предава с протокол, като транспортирането от местоположението й при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до сервиза и обратно е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
	(6) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да отстрани повредата в срока по ал.5, се задължава да предостави за ползване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оборотна техника от не по-нисък клас за времето до отстраняване на повредата или доставката на нова.

.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 11. При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от неговата обща цена без ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора, а именно ______ (__________________________) лева („Гаранцията за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора.
Чл. 12. (1) В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с приложимото право, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в срок до 3 (три) дни от подписването на допълнително споразумение за изменението.
(2) Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при спазване на изискванията на чл. от договора; и/или;
2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 13  от договора; и/или
3. предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 12 от договора.
Чл. 13. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочена в Документацията за обществената поръчка.
Чл. 14. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора за възлагане на обществената поръчка или че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е развалил договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 15. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на застраховката се удължава.
3. застрахователната премия да е платена изцяло;
4. изрично да е указан срокът на валидност на застраховката (съгласно условията на възложителя);
5. застраховката следва да покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при неизпълнение на задължение по договора за възлагане на обществената поръчка или отговорността му при разваляне на договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Не се допускат никакви изключения относно основанията, начините и причините за изплащане на застрахователното обезщетениие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, различни от условията в настоящия договор.
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 16. Гаранцията за изпълнение следва да отговаря и на другите изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в документацията за участие
Чл. 17. (1) Гаранцията за изпълнение на настоящия договор се освобождава поетапно. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава съответна част от Гаранцията за изпълнение след приемане изпълнението на доставката   по реда на чл. 11, ал. 3 от договора. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  задържа  30% от гаранцията за изпълнение, равняващи се на .................... лева, за обезпечаване задължението за гаранционна поддръжка, а останалата част освобождава след приемане на изпълнението при условията на  чл.8,ал1 оот договора.
 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ документ за изменение на първоначалната банкова гаранция/застраховка или нова банкова гаранция/застраховка, при представяне на Гаранцията под формата на банкова гаранция/застраховка. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава последната част от Гаранцията за изпълнение в срок до 10 (десет) календарни дни след окончателното приемане на изпълнението без забележки с подписването на окончателния приемо-предавателен протокол по чл. 22, ал. 3 и приключване на изпълнението на договора.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на съответната част от Гаранцията по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3 от договора; 
2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на оригинала на първоначално представената гаранция на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова банкова гаранция във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената банкова гаранция;
3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на първоначално представената застрахователна полица/застрахователен сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова полица/сертификат във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената застрахователна полица.
(3) Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и спорът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранцията за изпълнение.
Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да задържи гаранцията за изпълнение в пълен размер, ако договорът бъде развален/прекратен по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на договора в срок до 30 дни  от сключването  на настоящия договор и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали договора на това основание; 
2. при пълно неизпълнение , в т.ч. когато предоставената доставка не отговаря на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това основание; 
3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в несъстоятелност.
Чл. 20. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.
Чл. 21. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 3 (три) дни да допълни Гаранцията за изпълнение или съответната неосвободена част от нея, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума до размера на Гаранцията, съответно до размера на неосвободената част от нея по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че в съответния момент от действието на договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 9 от договора, съответно при частично освобождаване на част от Гаранцията – в съответствие с изискуемия й неосвободен размер.
(2) При липса на възражения по изпълнението на договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията по реда, посочен в настоящия раздел, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.







VІII. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО



[bookmark: _DV_M64][bookmark: _DV_M65]Чл. 22. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното.
(2) Приемането на изпълнението на дейностите, включени в предмета на настоящия договор, се извършва от страните или определени от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лица, като приемането на изпълнението на  всяка дейност от доставката се извършва поотделно и се удостоверява със съставянето на отделен двустранен приемо – предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35,ал.2. от договора.
(3) След приемане на всички дейности, предмет на настоящия договор, се съставя окончателен приемо-предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35, ал.2 от договора. Окончателното приемане на изпълнението по този договор, удостоверено със съставянето на окончателния приемо-предавателен протокол по предходното изречение, се извършва в срок до 7 (седем) дни след деня, следващ приключването на гаранционното поддържане на техниката  и при условие, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпълнил всичките си задължения съгласно договора.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или определеното/ите от него лице/а приема/т изпълнението на задължението за инсталиране и тестване на системата след проверка за съответствие с Техническите спецификации – Приложение №1 и Предложение за изпълнение на поръчката на Възложителя - Приложение №2.
(5) Когато бъдат установени несъответствия на изпълненото с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на несъответствията/недостатъците в приложимите случаи, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да предявява рекламации за количеството и качеството на изпълнението в подходящ срок от предоставяне на съответното изпълнение чрез изпращане на писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържащо минимум описание на несъответствието и срок за отстраняването му.
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното или ако резултатът от изпълнението става безполезен за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

 (7) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя. 

VII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 23. (1) Никоя от страните по този договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.
(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 2 (два) дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

VIII. ОТГОВОРНОСТ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 24. При пълно неизпълнение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 25. (1) При забавено изпълнение на някое задължение по настоящия договор, ако забавеното изпълнение е полезно за съответната страна, неизправната страна дължи на изправната освен реално изпълнение и неустойка в размер на 0.1 % (нула цяло и един процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора за всеки просрочен ден, но не повече от 3 % (три процента) от същата.
(2) При лошо изпълнение (всяко друго, освен пълно неизпълнение и забавено изпълнение), ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи освен реално изпълнение, ако същото е полезно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и неустойка в размер на 3% (три процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора.
(3) Изплащането на неустойките по горните алинеи не лишава изправната страна от правото да търси реално изпълнение и/или обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 26. При разваляне на договора в случаите на виновно неизпълнение неизправната страна дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС на договора по чл. 2, ал. 1. Изплащането на неустойката не лишава изправната страна да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 27.[footnoteRef:3] В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е неперсонифицирано обединение, участниците в обединението носят солидарна отговорност за изпълнение на паричните задължения, произтичащи от настоящия договор за обществена поръчка. [3:  Чл. 27 се прилага в случаите, когато изпълнителят е обединение, което не е самостоятелно юридическо лице.] 


ІX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 28. (1) Този договор се прекратява:
1. с изпълнението на всички задължения на страните по него; 
2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства за настъпилата невъзможност;
3. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици.
5.  При констатирани нередности и / или конфликт на интерси.
6. При доставяне на компютри, които не са в продуктовата гама на производителя на техниката към момента на изпълнение на доставката.
(2) Договорът може да бъде прекратен:
1.	по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
2.	когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на чл. 116, ал. 1, т. 4, б. „б” от ЗОП.
Чл. 29. (1) Всяка от страните може да развали договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна.
(2) За целите на този договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 
1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на дейностите в срок до  30 дни  от сключването  на  настоящия  договор.  
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от условията за изпълнение на поръчката, включително Техническите спецификации и Техническото предложение.
3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е осигурил готовност за работа на ……………….. до датата, определена за въвеждането и в експлоатация. .
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или в случаите на ал. 2, т. 3.
Чл. 30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този договор.

X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 31. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора

Прехвърляне на права и задължения

Чл. 32. Никоя от страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата страна. Паричните вземания по договора и по договорите за подизпълнение при участие на такива могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 33. Този договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 34. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 

Уведомления

Чл. 35. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт на страните са, както следва:
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.София 1301, бул. „ Александър  Стамболийски“
 №   18, Върховен адмнистративен  съд  
Тел.: 02/9404319 
Факс: 02/9404286 
e-mail: 
Лице  за контакт:  ………………………………
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: ………………….
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ упълномощават горепосочените лица за приемане на съобщения във връзка с изпълнението на този договор, както и във връзка с приемането на изпълнението му, включително с право да подписват протоколи, рекламации и др. 
(4) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
3. датата на приемането – при изпращане по факс;
4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 
(5) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(6) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Език[footnoteRef:4] [4:  Тази клауза е приложима, когато изпълнителят е чуждестранно лице.] 


Чл. 36. (1) Този договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.
(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право

Чл. 37. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
Разрешаване на спорове

Чл. 38. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.
Екземпляри

Чл.39. Този договор се състои от …… (…….словом)[footnoteRef:5] страници и е изготвен и подписан в 3 (три) еднообразни екземпляра – по един за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два  за   ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. [5:  Попълва се при подготовката на проекта за сключване на договор.] 

Приложения: 
Приложение №1. Технически спецификации 
Приложение №2. Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
Приложение №3. Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Приложение №4. Гаранция за изпълнение.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:				       ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

_______________________					_________________________
(Георги Колев)					(________________________)
ПРЕДСТАВЛЯВАЩ ВAС                                   		(________________________)
                                                                                                                       /длъжност/
_______________________
(Соня Миткова )
   Главен счетоводител

Съгласували:
________________
(Aлександър Николов )
Главен секретар  на ВАС
________________
( Спас Манов )
Началник отдел ИСКСС
Изготвил:
________________
 ( Красимира Георгиева ) 
Експерт- обществени поръчки на ВАС 
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ПРОЕКТ НА ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА-
ОБОСОБЕНА  ПОЗИЦИЯ № 2


Днес, …………............. 2017 г., в гр. София, между:
Върховен административен съд на Република България, с административен адрес гр.София,бул.“Александър  Стамболийски“ № 18,с ИН по ДДС № BG121267370, ЕИК по БУЛСТАТ 121267370, представлявано от Георги Колев- Председател на ВАС и Соня Миткова - Главен счетоводител на ВАС, наричан по-долу за  краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ
и	
 ......................................................... със седалище и адрес .................................................................................,  
с ЕИК ....................................................., ИН по ДДС ........................................................... представлявано 

от ............................................................................................................................................................................................................... 
                   (законен представител – име и длъжност)
или ................................................................................................................................................,  
(ако има упълномощено лице – име, длъжност, акт, на който се основава представителната му власт)  наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, се  сключи  настоящият  договор  за  възлагане  на  обществена  поръчка,  наричан  по-долу  за   краткост Договор, с предмет: „Доставка на компютърна и периферна техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна поддръжка“Обособена позиция № 2 „Доставка на принтери, скенери и многофункционаално  устройствоа  за нуждите на ВАС“ 
 във връзка с проведена обществена поръчка по реда на чл.20, ал.2, т.2 от ЗОП във връзка с чл.178 от ЗОП, на основание чл.112 от Закона за обществените поръчки и Решение № …./….......…2017 г. , се сключи настоящия договор за следното:
Страните се споразумяха за следното:




І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА



Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши срещу заплащане доставка,инсталиране и гаранционно обслужване на посочените в Предложението  за изпълнение на  поръчката на ИЗПЪЛНИЛЯ стоки  / Приложение
№ 2/, неразделна част от договора, и в съответствие с изискванията на настоящия Договор.
         (2) Видът,количеството и характеристиките на стоките и дейностите по инсталиране,които следва да  достави ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, са подробно посочени в  Предложението за изпълнение на поръчката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ /Приложение № 2/, представляващо неразделна част от настоящия Договор.

         (3) В обхвата на дейностите, предмет на възлагане с настоящия договор, се включва доставката,инсталирането, транспорта и гаранционното обслужване на стоките,описани в Предложението за изпълнение на поръчката.





ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2 (1) За предоставянето на дейностите, предмет на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ______________. (______________словом) лева без ДДС или ______________ (______________словом) лева с включен ДДС, наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение №3.
(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на предмета на договора, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Общата цена и цените за всяко отделна дейност , посочени в Ценовото предложение - Приложение №3 към договора, са крайни и не подлежат на промяна освен в случаите, предвидени в ЗОП. 
Чл. 3. (1) Всички плащания по този договор се извършват в български лева по банков път, с платежно нареждане, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: _______________
BIC _________________.
IBAN _______________
(2) При промяна на банковата сметка, посочена в ал. 1, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в 3-дневен срок от настъпване на промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, плащането по сметката се счита за валидно извършено, а задължението за плащане в съответния размер – за погасено.

  (4) Условия и начин на плащане:
   4.1.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща …………………   цената по договора за обществена поръчка  , в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на  доставка  на  лазерните принтери , документи скенери , многофункцинално устройство, оборудвани съгласно  техническа  спецификация на изпълнителя  и след представяне от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на издадена фактура (хартиена или електронна, съгласно Закона за електронния документ и електронния подпис) и  приемо- предавателен протокол.

   4.2.За дата на плащането, се счита датата на извършване на нареждането за плащане от страна на Възложителя.

           (5)[footnoteRef:6] При участие на подизпълнител/и в изпълнението на поръчката, когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя при долупосочените условия: [6:  Алинея 5 се прилага в случаите, когато в изпълнението на обществената поръчка участва подизпълнител/и.] 

1. В случая на ал. 2 разплащанията се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 15-дневен срок от получаването му.
2. Към искането по т. 1 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.
3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже плащане по ал. 2, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.
4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се разплаща директно с подизпълнителя при горепосочените условия и след представяне на следните документи:
- фактура, издадена от подизпълнителя в оригинал;
- копие на съставен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приетото от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изпълнение за изпълняваната от подизпълнителя част;
- искане за плащане от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, отправено чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
- становище, от което да е видно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не оспорва исканото плащане или част от него като недължимо.

ІІІ. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл.4. (1) Договорът  влиза в сила от датата на подписването му и има действие до изтичане на гаранционната  поддръжка  на  доставените  принтери, скенери и многофункционално устройство .
   (2) Доставката ще се извърши в срок до …………../словом/ работни  дни, считано то датата на подписване на договора и по график ,съгласуван  между страните  :

(3) Мястото на изпълнение на поръчката е на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в град София,бул.“Александър Стамболийски „ № 18 – съдебна сграда на Върховния административен  съд.


                          IV. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 5. (1) Всяка от страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието, стойността и предмета на този договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
 (2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този договор от която и да е от страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 
(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация, остават в сила и след прекратяване на договора на каквото и да е основание. 
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на дейностите, предмет на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.



V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ


Чл.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
(1) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да достави в срок и без отклонения техниката, съгласно Техническата спецификация на обществената поръчка.
(2) Да извършва проверка във всеки момент от изпълнението на договора относно качество, технически параметри, стадии на изпълнение, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Да задържи съответната част от гаранцията за изпълнение при неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на клаузи от договора и да получи неустойка в размера, определен в чл.12 (2) от настоящия договор.
(4) Да прави рекламации при констатиране на видими  фабрични дефекти на стоките в момента на доставката. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже получаването й или да поиска да бъде направена замяна. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи допълнително плащане извън това по договора.
(5) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му предостави договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:
(1) Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение в размер, при условия и в срокове съгласно настоящия договор.
(2) Да приема  доставената техника и изпълнените дейности по договора с приемо-предавателен протокол, в рамките на одобрения работен график за изпълнение на договора. 
(3) Да не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ като такава в представената от него оферта.
Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
(1) Да получи уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, посочени в настоящия договор.
(2) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на работата по договора, включително предоставяне на нужната информация и документи за изпълнение на договора.
Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ e длъжен:
(1) Да доставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  техниката и изпълнява дейностите по договора, в срок и с качество, в съответствие с Техническото предложение, което е неразделна част от настоящия договор.
(2) При поява на скрит фабричен дефект (при правилна експлоатация и съхранение), да изпрати свой представител в рамките на ……………..(………….) работни дни след уведомяване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, който да установи рекламацията и да извърши замяната. 
(3) Да извършва замяна в рамките на ……… (……………..) работен ден, в случай на рекламация за количествени несъответствия и видими фабрични дефекти.
(4) Да не предоставя документи и информация на трети лица относно изпълнението на поръчката, както и да не използва информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящия договор.
    (5) При участие на подизпълнител/и - да сключи договор/договори за подизпълнение с посочения/ите в офертата му подизпълнител/и;
   (6) В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител да изпрати копие на договора или допълнителното споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и ал. 11 от ЗОП;
    (7) Да не възлага изпълнението или части от него на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ако има такива, освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП.
(8) Да осигури за своя сметка всичко необходимо за изпълнението на  доставката.
       
                                      VI. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА
             Чл.10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционна поддръжка в продължение на ..................... месеца, считано от датата на подписване на последния приемо – предавателен протокол за доставената техника, предмет на настоящия договор.
	(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани безвъзмездно всички повреди и отклонения от изискванията за качество, които са възникнали в рамките на посочения в предходната алинея гаранционен срок.
	(3) В случай на констатирана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неизправност в работата на доставената по този договор техника, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да установи проблема в рамките на 1 работен ден след получаването на заявка от упълномощен представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по телефон, факс или e-mail.
                 (4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани проблема до 24 часа.
	(5) Отстраняването на възникнал проблем се извършва на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а когато това е невъзможно – в сервизна база на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В този случай техниката се предава с протокол, като транспортирането от местоположението й при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до сервиза и обратно е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
	(6) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да отстрани повредата в срока по ал.5, се задължава да предостави за ползване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оборотна техника от не по-нисък клас за времето до отстраняване на повредата или доставката на нова.

.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 11. При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от неговата обща цена без ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора, а именно ______ (__________________________) лева („Гаранцията за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора.
Чл. 12. (1) В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с приложимото право, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в срок до 3 (три) дни от подписването на допълнително споразумение за изменението.
(2) Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при спазване на изискванията на чл. от договора; и/или;
2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 13  от договора; и/или
3. предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 12 от договора.
Чл. 13. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочена в Документацията за обществената поръчка.
Чл. 14. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора за възлагане на обществената поръчка или че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е развалил договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 15. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на застраховката се удължава.
3. застрахователната премия да е платена изцяло;
4. изрично да е указан срокът на валидност на застраховката (съгласно условията на възложителя);
5. застраховката следва да покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при неизпълнение на задължение по договора за възлагане на обществената поръчка или отговорността му при разваляне на договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Не се допускат никакви изключения относно основанията, начините и причините за изплащане на застрахователното обезщетениие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, различни от условията в настоящия договор.
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 16. Гаранцията за изпълнение следва да отговаря и на другите изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в документацията за участие
Чл. 17. (1) Гаранцията за изпълнение на настоящия договор се освобождава поетапно. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава съответна част от Гаранцията за изпълнение след приемане изпълнението на доставката   по реда на чл. 11, ал. 3 от договора. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  задържа  30% от гаранцията за изпълнение, равняващи се на .................... лева, за обезпечаване задължението за гаранционна поддръжка, а останалата част освобождава след приемане на изпълнението при условията на  чл.8,ал1 оот договора.
 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ документ за изменение на първоначалната банкова гаранция/застраховка или нова банкова гаранция/застраховка, при представяне на Гаранцията под формата на банкова гаранция/застраховка. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава последната част от Гаранцията за изпълнение в срок до 10 (десет) календарни дни след окончателното приемане на изпълнението без забележки с подписването на окончателния приемо-предавателен протокол по чл. 22, ал. 3 и приключване на изпълнението на договора.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на съответната част от Гаранцията по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3 от договора; 
2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на оригинала на първоначално представената гаранция на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова банкова гаранция във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената банкова гаранция;
3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на първоначално представената застрахователна полица/застрахователен сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова полица/сертификат във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената застрахователна полица.
(3) Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и спорът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранцията за изпълнение.
Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да задържи гаранцията за изпълнение в пълен размер, ако договорът бъде развален/прекратен по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на договора в срок до 30 дни  от сключването  на настоящия договор и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали договора на това основание; 
2. при пълно неизпълнение , в т.ч. когато предоставената доставка не отговаря на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това основание; 
3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в несъстоятелност.
Чл. 20. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.
Чл. 21. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 3 (три) дни да допълни Гаранцията за изпълнение или съответната неосвободена част от нея, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума до размера на Гаранцията, съответно до размера на неосвободената част от нея по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че в съответния момент от действието на договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 9 от договора, съответно при частично освобождаване на част от Гаранцията – в съответствие с изискуемия й неосвободен размер.
(2) При липса на възражения по изпълнението на договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията по реда, посочен в настоящия раздел, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.







VІII. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО



Чл. 22. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното.
(2) Приемането на изпълнението на дейностите, включени в предмета на настоящия договор, се извършва от страните или определени от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лица, като приемането на изпълнението на  всяка дейност от доставката се извършва поотделно и се удостоверява със съставянето на отделен двустранен приемо – предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35,ал.2. от договора.
(3) След приемане на всички дейности, предмет на настоящия договор, се съставя окончателен приемо-предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35, ал.2 от договора. Окончателното приемане на изпълнението по този договор, удостоверено със съставянето на окончателния приемо-предавателен протокол по предходното изречение, се извършва в срок до 7 (седем) дни след деня, следващ приключването на гаранционното поддържане на техниката  и при условие, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпълнил всичките си задължения съгласно договора.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или определеното/ите от него лице/а приема/т изпълнението на задължението за инсталиране и тестване на системата след проверка за съответствие с Техническите спецификации – Приложение №1 и Техническото предложение - Приложение №2.
(5) Когато бъдат установени несъответствия на изпълненото с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на несъответствията/недостатъците в приложимите случаи, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да предявява рекламации за количеството и качеството на изпълнението в подходящ срок от предоставяне на съответното изпълнение чрез изпращане на писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържащо минимум описание на несъответствието и срок за отстраняването му.
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното или ако резултатът от изпълнението става безполезен за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

 (7) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя. 

VII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 23. (1) Никоя от страните по този договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.
(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 2 (два) дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

VIII. ОТГОВОРНОСТ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 24. При пълно неизпълнение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 25. (1) При забавено изпълнение на някое задължение по настоящия договор, ако забавеното изпълнение е полезно за съответната страна, неизправната страна дължи на изправната освен реално изпълнение и неустойка в размер на 0.1 % (нула цяло и един процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора за всеки просрочен ден, но не повече от 3 % (три процента) от същата.
(2) При лошо изпълнение (всяко друго, освен пълно неизпълнение и забавено изпълнение), ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи освен реално изпълнение, ако същото е полезно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и неустойка в размер на 3% (три процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора.
(3) Изплащането на неустойките по горните алинеи не лишава изправната страна от правото да търси реално изпълнение и/или обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 26. При разваляне на договора в случаите на виновно неизпълнение неизправната страна дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС на договора по чл. 2, ал. 1. Изплащането на неустойката не лишава изправната страна да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 27.[footnoteRef:7] В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е неперсонифицирано обединение, участниците в обединението носят солидарна отговорност за изпълнение на паричните задължения, произтичащи от настоящия договор за обществена поръчка. [7:  Чл. 27 се прилага в случаите, когато изпълнителят е обединение, което не е самостоятелно юридическо лице.] 


ІX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 28. (1) Този договор се прекратява:
1. с изпълнението на всички задължения на страните по него; 
2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства за настъпилата невъзможност;
3. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици.
5. при констатирани нередности и/или конфликт на интереси.
6. при доставяне на периферна техника, която не е в продуктовата гама на производителя на техниката към момента на изпълнение на доставката.
(2) Договорът може да бъде прекратен:
1.	по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
2.	когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на чл. 116, ал. 1, т. 4, б. „б” от ЗОП.
Чл. 29. (1) Всяка от страните може да развали договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна.
(2) За целите на този договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 
1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на дейностите в срок до  30 дни  от сключването  на  настоящия  договор.  
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от условията за изпълнение на поръчката, включително Техническите спецификации и Техническото предложение.
3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е осигурил готовност за работа на ……………….. до датата, определена за въвеждането и в експлоатация. .
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или в случаите на ал. 2, т. 3.
Чл. 30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този договор.

X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 31. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора

Прехвърляне на права и задължения

Чл. 32. Никоя от страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата страна. Паричните вземания по договора и по договорите за подизпълнение при участие на такива могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 33. Този договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 34. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 

Уведомления

Чл. 35. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт на страните са, както следва:
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.София 1301, бул. „ Александър  Стамболийски“
 №   18, Върховен адмнистративен  съд  
Тел.: 02/9404319 
Факс: 02/9404286 
e-mail: 
Лице  за контакт:  ………………………………
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: ………………….
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ упълномощават горепосочените лица за приемане на съобщения във връзка с изпълнението на този договор, както и във връзка с приемането на изпълнението му, включително с право да подписват протоколи, рекламации и др. 
(4) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
3. датата на приемането – при изпращане по факс;
4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 
(5) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(6) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Език[footnoteRef:8] [8:  Тази клауза е приложима, когато изпълнителят е чуждестранно лице.] 


Чл. 36. (1) Този договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.
(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право

Чл. 37. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
Разрешаване на спорове

Чл. 38. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.
Екземпляри

Чл.39. Този договор се състои от …… (…….словом)[footnoteRef:9] страници и е изготвен и подписан в 3 (три) еднообразни екземпляра – по един за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два  за   ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. [9:  Попълва се при подготовката на проекта за сключване на договор.] 

Приложения: 
Приложение №1. Технически спецификации 
Приложение №2. Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
Приложение №3. Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Приложение №4. Гаранция за изпълнение.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:				       ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

_______________________					_________________________
(Георги Колев)					(________________________)
ПРЕДСТАВЛЯВАЩ ВAС                                   		(________________________)
                                                                                                                       /длъжност/
_______________________
(Соня Миткова )
   Главен счетоводител

Съгласували:
________________
(Aлександър Николов )
Главен секретар  на ВАС

________________
( Спас Манов )
Началник отдел ИСКСС

Изготвил:
________________
 ( Красимира Георгиева ) 
Експерт- обществени поръчки на ВАС 





















ПРОЕКТ НА ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА-
ОБОСОБЕНА  ПОЗИЦИЯ № 3


Днес, …………............. 2017 г., в гр. София, между:
Върховен административен съд на Република България, с административен адрес гр.София,бул.“Александър  Стамболийски“ № 18,с ИН по ДДС № BG121267370, ЕИК по БУЛСТАТ 121267370, представлявано от Георги Колев- Председател на ВАС и Соня Миткова - Главен счетоводител на ВАС, наричан по-долу за  краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ
и	
 ......................................................... със седалище и адрес .................................................................................,  
с ЕИК ....................................................., ИН по ДДС ........................................................... представлявано 

от ............................................................................................................................................................................................................... 
                   (законен представител – име и длъжност)
или ................................................................................................................................................,  
(ако има упълномощено лице – име, длъжност, акт, на който се основава представителната му власт)  наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, се  сключи  настоящият  договор  за  възлагане  на  обществена  поръчка,  наричан  по-долу  за   краткост Договор, с предмет: „Доставка на компютърна и периферна техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна поддръжка“Обособена позиция № 2 „Доставка на дискова система за бекъп и архивиране на данни с дедупликация   за нуждите на ВАС“ 
 във връзка с проведена обществена поръчка по реда на чл.20, ал.2, т.2 от ЗОП във връзка с чл.178 от ЗОП, на основание чл.112 от Закона за обществените поръчки и Решение № …./….......…2017 г. , се сключи настоящия договор за следното:
Страните се споразумяха за следното:




І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА


Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши срещу заплащане доставка,инсталиране и гаранционно обслужване на посочените в Предложението  за изпълнение на  поръчката на ИЗПЪЛНИЛЯ стоки  / Приложение
№ 2/, неразделна част от договора, и в съответствие с изискванията на настоящия Договор.
         (2) Видът,количеството и характеристиките на стоките и дейностите по инсталиране, които следва да  достави ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, са подробно посочени в  Предложението за изпълнение на поръчката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ /Приложение № 2/, представляващо неразделна част от настоящия Договор.

         (3) В обхвата на дейностите, предмет на възлагане с настоящия договор, се включва доставката,  транспорта, инсталация, конфигуриране и тестване  на целия хардуер ,свързване към наличната инфраструктура,изготвяне на документация за логическата и физическата свързаност на устройството,конфигуриране и настройка на съществуващия софтуер за архивиране и бекъп с новата дискова система  и гаранционното обслужване на  дисковата система, описани в Предложението за изпълнение на поръчката.



ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2 (1) За предоставянето на дейностите, предмет на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ______________. (______________словом) лева без ДДС или ______________ (______________словом) лева с включен ДДС, наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение №3.
(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на предмета на договора, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Общата цена и цените за всяко отделна дейност , посочени в Ценовото предложение - Приложение №3 към договора, са крайни и не подлежат на промяна освен в случаите, предвидени в ЗОП. 
Чл. 3. (1) Всички плащания по този договор се извършват в български лева по банков път, с платежно нареждане, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: _______________
BIC _________________.
IBAN _______________
(2) При промяна на банковата сметка, посочена в ал. 1, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в 3-дневен срок от настъпване на промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, плащането по сметката се счита за валидно извършено, а задължението за плащане в съответния размер – за погасено.

  (4) Условия и начин на плащане:
   4.1.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща …………………   цената по договора за обществена поръчка  , в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на  доставка,   инсталирането и въвеждането в експлоатация  на дисковата ситема за бекъп и архивиране на данни съгласно техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ   и  представяне от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на издадена фактура (хартиена или електронна, съгласно Закона за електронния документ и електронния подпис) и  приемо- предавателен протокол.

   4.2.За дата на плащането, се счита датата на извършване на нареждането за плащане от страна на Възложителя.

           (5)[footnoteRef:10] При участие на подизпълнител/и в изпълнението на поръчката, когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя при долупосочените условия: [10:  Алинея 5 се прилага в случаите, когато в изпълнението на обществената поръчка участва подизпълнител/и.] 

1. В случая на ал. 2 разплащанията се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 15-дневен срок от получаването му.
2. Към искането по т. 1 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.
3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже плащане по ал. 2, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.
4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се разплаща директно с подизпълнителя при горепосочените условия и след представяне на следните документи:
- фактура, издадена от подизпълнителя в оригинал;
- копие на съставен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приетото от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изпълнение за изпълняваната от подизпълнителя част;
- искане за плащане от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, отправено чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
- становище, от което да е видно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не оспорва исканото плащане или част от него като недължимо.

ІІІ. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл.4. (1) Договорът влиза в сила  от датата на подписването му и има действие до изтичането на срока за гаранционната поддръжка на с дисковата система  за бекъп и архивиране на данни , съгласно предложението за изпълнение на поръчката на  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ Приложение №2/ .
   (2) Доставката, инсталирането и въвеждането в експлоатация на  задължава да  дисковата система за бекъп  и архивиране на данни   ще се извърши в срок до………………/словом/работни дни, считано от датата на подписване на договора  и по   график,съгласуван  между страните. 
 :

(3) Мястото на изпълнение на поръчката е на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в град София,бул.“Александър Стамболийски „ № 18 – съдебна сграда на Върховния административен  съд.


                          IV. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 5. (1) Всяка от страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието, стойността и предмета на този договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
 (2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този договор от която и да е от страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 
(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация, остават в сила и след прекратяване на договора на каквото и да е основание. 
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на дейностите, предмет на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.



V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ


Чл.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
(1) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да достави в срок и без отклонения техниката, съгласно Техническата спецификация на обществената поръчка.
(2) Да извършва проверка във всеки момент от изпълнението на договора относно качество, технически параметри, стадии на изпълнение, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Да задържи съответната част от гаранцията за изпълнение при неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на клаузи от договора и да получи неустойка в размера, определен в чл.12 (2) от настоящия договор.
(4) Да прави рекламации при констатиране на видими  фабрични дефекти на стоките в момента на доставката. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже получаването й или да поиска да бъде направена замяна. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи допълнително плащане извън това по договора.
(5) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му предостави договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:
(1) Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение в размер, при условия и в срокове съгласно настоящия договор.
(2) Да приема  доставената техника и изпълнените дейности по договора с приемо-предавателен протокол, в рамките на одобрения работен график за изпълнение на договора. 
(3) Да не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ като такава в представената от него оферта.
Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
(1) Да получи уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, посочени в настоящия договор.
(2) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на работата по договора, включително предоставяне на нужната информация и документи за изпълнение на договора.
Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ e длъжен:
(1) Да доставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  техниката и изпълнява дейностите по договора, в срок и с качество, в съответствие с Техническото предложение, което е неразделна част от настоящия договор.
(2) При поява на скрит фабричен дефект (при правилна експлоатация и съхранение), да изпрати свой представител в рамките на ……………..(………….) работни дни след уведомяване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, който да установи рекламацията и да извърши замяната. 
(3) Да извършва замяна в рамките на ……… (……………..) работен ден, в случай на рекламация за количествени несъответствия и видими фабрични дефекти.
(4) Да не предоставя документи и информация на трети лица относно изпълнението на поръчката, както и да не използва информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящия договор.
    (5) При участие на подизпълнител/и - да сключи договор/договори за подизпълнение с посочения/ите в офертата му подизпълнител/и;
   (6) В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител да изпрати копие на договора или допълнителното споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и ал. 11 от ЗОП;
    (7) Да не възлага изпълнението или части от него на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ако има такива, освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП.
(8) Да осигури за своя сметка всичко необходимо за изпълнението на  доставката.
       
                                      VI. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА
             Чл.10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционна поддръжка в продължение на ..................... месеца, считано от датата на подписване на последния приемо – предавателен протокол за доставената техника, предмет на настоящия договор.
	(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани безвъзмездно всички повреди и отклонения от изискванията за качество, които са възникнали в рамките на посочения в предходната алинея гаранционен срок.
	(3) В случай на констатирана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неизправност в работата на доставената по този договор техника, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да установи проблема в рамките на 1 работен ден след получаването на заявка от упълномощен представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по телефон, факс или e-mail.
                 (4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани проблема до 24 часа.
	(5) Отстраняването на възникнал проблем се извършва на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а когато това е невъзможно – в сервизна база на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В този случай техниката се предава с протокол, като транспортирането от местоположението й при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до сервиза и обратно е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
	(6) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да отстрани повредата в срока по ал.5, се задължава да предостави за ползване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оборотна техника от не по-нисък клас за времето до отстраняване на повредата или доставката на нова.

.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 11. При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от неговата обща цена без ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора, а именно ______ (__________________________) лева („Гаранцията за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора.
Чл. 12. (1) В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с приложимото право, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в срок до 3 (три) дни от подписването на допълнително споразумение за изменението.
(2) Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при спазване на изискванията на чл. от договора; и/или;
2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 13  от договора; и/или
3. предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 12 от договора.
Чл. 13. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочена в Документацията за обществената поръчка.
Чл. 14. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора за възлагане на обществената поръчка или че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е развалил договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 15. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност, покриващ срока за изпълнение по чл. 4, ал. 2, плюс 30 (тридесет) календарни дни след изтичането му, като при необходимост срокът на валидност на застраховката се удължава.
3. застрахователната премия да е платена изцяло;
4. изрично да е указан срокът на валидност на застраховката (съгласно условията на възложителя);
5. застраховката следва да покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при неизпълнение на задължение по договора за възлагане на обществената поръчка или отговорността му при разваляне на договора поради виновно неизпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Не се допускат никакви изключения относно основанията, начините и причините за изплащане на застрахователното обезщетениие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, различни от условията в настоящия договор.
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 16. Гаранцията за изпълнение следва да отговаря и на другите изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в документацията за участие
Чл. 17. (1) Гаранцията за изпълнение на настоящия договор се освобождава поетапно. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава съответна част от Гаранцията за изпълнение след приемане изпълнението на доставката   по реда на чл. 11, ал. 3 от договора. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  задържа  30% от гаранцията за изпълнение, равняващи се на .................... лева, за обезпечаване задължението за гаранционна поддръжка, а останалата част освобождава след приемане на изпълнението при условията на  чл.8,ал1 оот договора.
 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ документ за изменение на първоначалната банкова гаранция/застраховка или нова банкова гаранция/застраховка, при представяне на Гаранцията под формата на банкова гаранция/застраховка. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава последната част от Гаранцията за изпълнение в срок до 10 (десет) календарни дни след окончателното приемане на изпълнението без забележки с подписването на окончателния приемо-предавателен протокол по чл. 22, ал. 3 и приключване на изпълнението на договора.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на съответната част от Гаранцията по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3 от договора; 
2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на оригинала на първоначално представената гаранция на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова банкова гаранция във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената банкова гаранция;
3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на първоначално представената застрахователна полица/застрахователен сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избрал да представи нова полица/сертификат във връзка с поетапното освобождаване, или чрез анексиране на първоначално представената застрахователна полица.
(3) Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и спорът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранцията за изпълнение.
Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да задържи гаранцията за изпълнение в пълен размер, ако договорът бъде развален/прекратен по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на договора в срок до 30 дни  от сключването  на настоящия договор и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали договора на това основание; 
2. при пълно неизпълнение , в т.ч. когато предоставената доставка не отговаря на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това основание; 
3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в несъстоятелност.
Чл. 20. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.
Чл. 21. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 3 (три) дни да допълни Гаранцията за изпълнение или съответната неосвободена част от нея, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума до размера на Гаранцията, съответно до размера на неосвободената част от нея по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че в съответния момент от действието на договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 9 от договора, съответно при частично освобождаване на част от Гаранцията – в съответствие с изискуемия й неосвободен размер.
(2) При липса на възражения по изпълнението на договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията по реда, посочен в настоящия раздел, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.







VІII. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО



Чл. 22. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното.
(2) Приемането на изпълнението на дейностите, включени в предмета на настоящия договор, се извършва от страните или определени от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лица, като приемането на изпълнението на  всяка дейност от доставката се извършва поотделно и се удостоверява със съставянето на отделен двустранен приемо – предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35,ал.2. от договора.
(3) След приемане на всички дейности, предмет на настоящия договор, се съставя окончателен приемо-предавателен протокол, подписан от двете страни или техните упълномощени представители по чл. 35, ал.2 от договора. Окончателното приемане на изпълнението по този договор, удостоверено със съставянето на окончателния приемо-предавателен протокол по предходното изречение, се извършва в срок до 7 (седем) дни след деня, следващ приключването на гаранционното поддържане на техниката  и при условие, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпълнил всичките си задължения съгласно договора.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или определеното/ите от него лице/а приема/т изпълнението на задължението за инсталиране и тестване на системата след проверка за съответствие с Техническите спецификации – Приложение №1 и Техническото предложение - Приложение №2.
(5) Когато бъдат установени несъответствия на изпълненото с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на несъответствията/недостатъците в приложимите случаи, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да предявява рекламации за количеството и качеството на изпълнението в подходящ срок от предоставяне на съответното изпълнение чрез изпращане на писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържащо минимум описание на несъответствието и срок за отстраняването му.
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното или ако резултатът от изпълнението става безполезен за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

 (7) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя. 

VII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 23. (1) Никоя от страните по този договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.
(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 2 (два) дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

VIII. ОТГОВОРНОСТ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 24. При пълно неизпълнение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 25. (1) При забавено изпълнение на някое задължение по настоящия договор, ако забавеното изпълнение е полезно за съответната страна, неизправната страна дължи на изправната освен реално изпълнение и неустойка в размер на 0.1 % (нула цяло и един процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора за всеки просрочен ден, но не повече от 3 % (три процента) от същата.
(2) При лошо изпълнение (всяко друго, освен пълно неизпълнение и забавено изпълнение), ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи освен реално изпълнение, ако същото е полезно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и неустойка в размер на 3% (три процента) от общата цена с ДДС по чл. 2, ал. 1 от договора.
(3) Изплащането на неустойките по горните алинеи не лишава изправната страна от правото да търси реално изпълнение и/или обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 26. При разваляне на договора в случаите на виновно неизпълнение неизправната страна дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от общата цена с ДДС на договора по чл. 2, ал. 1. Изплащането на неустойката не лишава изправната страна да търси и обезщетение за претърпени вреди в по-голям размер.
Чл. 27.[footnoteRef:11] В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е неперсонифицирано обединение, участниците в обединението носят солидарна отговорност за изпълнение на паричните задължения, произтичащи от настоящия договор за обществена поръчка. [11:  Чл. 27 се прилага в случаите, когато изпълнителят е обединение, което не е самостоятелно юридическо лице.] 


ІX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 28. (1) Този договор се прекратява:
1. с изпълнението на всички задължения на страните по него; 
2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства за настъпилата невъзможност;
3. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици;
5.  при констатирани  нередности и/или конфликт на интереси;
6.  при доставяне на  дискова система за бекъп и архивиране  на данни, която не е в продуктовата гама на производителя на техниката към момента на доставката. 
(2) Договорът може да бъде прекратен:
1.	по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
2.	когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на чл. 116, ал. 1, т. 4, б. „б” от ЗОП.
Чл. 29. (1) Всяка от страните може да развали договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна.
(2) За целите на този договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 
1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на дейностите в срок до  30 дни  от сключването  на  настоящия  договор.  
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от условията за изпълнение на поръчката, включително Техническите спецификации и Техническото предложение.
3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е осигурил готовност за работа на ……………….. до датата, определена за въвеждането и в експлоатация. .
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или в случаите на ал. 2, т. 3.
Чл. 30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този договор.

X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 31. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора

Прехвърляне на права и задължения

Чл. 32. Никоя от страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата страна. Паричните вземания по договора и по договорите за подизпълнение при участие на такива могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 33. Този договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 34. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 

Уведомления

Чл. 35. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт на страните са, както следва:
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.София 1301, бул. „ Александър  Стамболийски“
 №   18, Върховен адмнистративен  съд  
Тел.: 02/9404319 
Факс: 02/9404286 
e-mail: 
Лице  за контакт:  ………………………………
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: ………………….
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ упълномощават горепосочените лица за приемане на съобщения във връзка с изпълнението на този договор, както и във връзка с приемането на изпълнението му, включително с право да подписват протоколи, рекламации и др. 
(4) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
3. датата на приемането – при изпращане по факс;
4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 
(5) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(6) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Език[footnoteRef:12] [12:  Тази клауза е приложима, когато изпълнителят е чуждестранно лице.] 


Чл. 36. (1) Този договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.
(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право

Чл. 37. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
Разрешаване на спорове

Чл. 38. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.
Екземпляри

Чл.39. Този договор се състои от …… (…….словом)[footnoteRef:13] страници и е изготвен и подписан в 3 (три) еднообразни екземпляра – по един за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два  за   ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. [13:  Попълва се при подготовката на проекта за сключване на договор.] 

Приложения: 
Приложение №1. Технически спецификации 
Приложение №2. Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
Приложение №3. Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Приложение №4. Гаранция за изпълнение.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:				       ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

_______________________					_________________________
(Георги Колев)					(________________________)
ПРЕДСТАВЛЯВАЩ ВAС                                   		(________________________)
                                                                                                                       /длъжност/
_______________________
(Соня Миткова )
   Главен счетоводител

Съгласували:
________________
(Aлександър Николов )
Главен секретар  на ВАС

________________
( Спас Манов )
Началник отдел ИСКСС

Изготвил:
________________
 ( Красимира Георгиева ) 
Експерт- обществени поръчки на ВАС 





















IX. ОБРАЗЦИ

[bookmark: _ОБРАЗЕЦ_№_1]

ОБРАЗЕЦ № 1

[bookmark: _ДЕКЛАРАЦИЯ]ДЕКЛАРАЦИЯ
по чл. 39, ал.3 , т.1, буква „в” от ППЗОП
за съгласие с клаузите на приложения проект на договор


Долуподписаният /ата/: ................................................................................
                                                              (собствено, бащино, фамилно име)
в качеството си на ..............................................................,  
                                                   (длъжност)
на участник ..........................................................ЕИК..........................................
                        (наименование на участника)
в процедура публично състезание от Закона за обществени поръчки (ЗОП) с предмет: ……….

Д Е К Л А Р И Р А М, ЧЕ:

съм запознат/а с проекта на договора за възлагане на обществената поръчка за обособена позиция ……, приемам го без възражения и ако участникът, когото представлявам, бъде определен за изпълнител, ще сключа договора изцяло в съответствие с проекта, приложен към документацията за участие, в законоустановения срок.



Дата: ..............................                                          Декларатор: ......................
                                                                                                                                                       /подпис и печат/
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ОБРАЗЕЦ № 2
[bookmark: _Д__Е]
Д  Е  К  Л  А  Р  А  Ц  И  Я
ЗА СРОК НА ВАЛИДНОСТ НА ОФЕРТАТА

Долуподписаният /ата/: ................................................................................................
                                                              (собствено, бащино, фамилно име)
   с ЕГН: ......................., притежаващ/а л.к. № ......................, издадена на ................, 
от ............................, с постоянен адрес: гр.(с) ......................., община ..................,
област ........................, ул. ....................................., бл. .........., ет. ..........., ап. ........,
в качеството си на ..............................................................,  
                                                   (длъжност)
на участник ..........................................................ЕИК..........................................
                        (наименование на участника)
в процедура публично състезание от Закона за обществени поръчки (ЗОП) с предмет:……………….. за обособена позиция ……,  
 
Д Е К Л А Р И Р А М, ЧЕ:

сме съгласни валидността на нашата оферта да бъде ................. (не по-кратък от ………………………..)




Дата: ..............................                                                 Декларатор: ....................
                                                                                                                                                       /подпис и печат/











[bookmark: _ОБРАЗЕЦ_№_3][bookmark: _ОБРАЗЕЦ_№_4]
ОБРАЗЕЦ № 3


БАНКОВА ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР
(ОБРАЗЕЦ)
					
	Известени сме, че нашият КЛИЕНТ, ……….. /наименование и адрес на участника/ наричан за краткост по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, с Ваше Решение № ................../.................г. /посочва се № и дата на Решението за определяне на изпълнител/ е класиран на първо място в  процедурата за възлагане на обществена поръчка по ЗОП, с предмет: ……………………………………..“, с което е определен за ИЗПЪЛНИТЕЛ на посочената обществена поръчка.                                                     
Също така сме информирани, че в съответствие с условията на процедурата, разпоредбите на Закона на обществените поръчки при подписването на Договора за възлагането на обществена поръчка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да представи на Вас, в качеството Ви на ВЪЗЛОЖИТЕЛ на горепосочената поръчка, банкова гаранция за изпълнение, открита във Ваша полза, за сумата в размер на 3 % (пет процента) от стойността на договора без ДДС, възлизащ на …………………………………………….., за да гарантира предстоящото изпълнение на задълженията си, в съответствие с договорените условия.
Като се има предвид гореспоменатото, ние (банка) ................................ 
                                 (наименование и адрес на банката)
с настоящото поемаме неотменимо и безусловно задължение да Ви заплатим по посочената от Вас банкова сметка, всяка сума, предявена от Вас, но общия размер на които не надвишават сумата от: ….……….  (………………………………)
       (посочва се цифром и словом стойността и валутата на гаранцията)
в срок до 3 /три/ работни дни след получаването на първо Ваше писмено искане, съдържащо Вашата декларация, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил някое от договорните си задължения.
Вашето искане за усвояване на суми по тази гаранция е приемливо и ако бъде изпратено до нас от обслужващата Ви банка, по електронен път при спазване на разпоредбите в Закона за електронния документ и електронния подпис или чрез препоръчана поща. Вашето искане ще се счита за отправено след постъпване на Вашата писмена молба за плащане на посочения по-горе адрес.
Настоящата банкова гаранция влиза в сила от  ..................... и е валидна до ....................... и изтича изцяло и автоматично, в случай че до ......... часа на ........................ (дата) искането Ви, предявено при горепосочените условия, не е постъпило в ........................... (банка). След тази дата ангажиментът ни се обезсилва, независимо дали оригиналът на банковата гаранция ни е върнат или не.
Гаранцията трябва да ни бъде изпратена обратно веднага, след като вече не е необходима или нейната валидност е изтекла, което от двете събития настъпи по-рано.
Гаранцията е лично за Вас и не може да бъде прехвърляна.
Дата:……………2017 г.				Подпис и печат:.........................
гр.......................                                                                            (на банката) 











































ОБРАЗЕЦ №  4.1

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

с предмет: „ Доставка на компютърна и периферна техника п за нуждите на
Върховния административен  съд и гаранционна  поддръжка“ 
 за обособена позиция 1 „Доставка на компютри за нуждите на ВАС“
 ОТ
Участник: .............................................................................................................    (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото декларираме:
1. Запознати сме с условията, посочени в Документацията за участие. 
2. Приемаме изцяло, без резерви или ограничения всички условия на настоящата обществена поръчка.
В случай, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, заявяваме че:
1.          Съгласни сме, че посочените в техническата спецификация количества, са прогнозни за целия период на договора и могат да се коригират в хода на изпълнение на поръчката до размера на прогнозната стойност на поръчката.
         Ще доставим ……………………. /словом/ бр. персонални компютърни системи………..

Срок за изпълнение на доставките:……………………………
Място на доставка:......................................................
Срок за гаранционно обслужване на персонални компютърни  системи- ……………………..
Срок за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на гаранционния срок: ……………………………….
Условия за гаранционно обслужване:……………………….
/Участникът следва да попълни с конкретно предложение всяко от посочените по-горе изисквания/


2.Предлагаме стоки със следните характеристики: /участникът следва подробно да посочи: производител, марка, модел и продуктов номер на производителя на предложените артикули и да ги опише съгласно изискванията посочени в техническата спецификация на Възложителя. 
3.Попълването на данните за посочените в таблиците показатели е задължително.

Компютри .

	Технически параметри по спецификация
	Технически параметри  по предложение на
участника

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


		Описват се съгласно техническите характеристики посочени в техническата спецификация на Възложителя.
            3.Всички компютърни системи ще са окомплектовани с техническа документация от производителя и комплект драйвери според заложените в Техническата спецификация изисквания.
             4.Компютърните системи са от продуктова гама,на  производителя…………………  и  не са спрени от предлагане на европейския пазар от техния производител за 2017/2018 г.  
           5.Предложените компютърни системи ще са нови и неупотребявани модели, в производство, посочени на сайта на производителя, към момента на подаване на офертите в оригинална  опаковка, предвидена от производителя.
          6.Заявявам, че доставената стока е оригинална на марката на производителя.	7.Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2 месеца от  крайния срок за получаване на офертите.
         8.При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.
  9.Приемаме, че изискванията по техническите спецификации се считат за задължителни минимални изисквания  към офертата.




Подпис и печат: ....................
Дата: ........................
Име и фамилия: ...............................
·                                                                           Длъжност
    

















ОБРАЗЕЦ №  4.2

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

с предмет: „ Доставка на компютърна и периферна техника п за нуждите на
Върховния административен  съд и гаранционна  поддръжка“ 
 за обособена позиция 2„Доставка на принтери, скенери и многофункционално  устройство за  нуждите на ВАС“

 ОТ
Участник: .............................................................................................................    (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото декларираме:
1. Запознати сме с условията, посочени в Документацията за участие. 
2. Приемаме изцяло, без резерви или ограничения всички условия на настоящата обществена поръчка.

В случай, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, заявяваме че:
        1.  Съгласни сме, че посочените в техническата спецификация количества, са прогнозни за целия период на договора и могат да се коригират в хода на изпълнение на поръчката до размера на прогнозната стойност на поръчката.
         Ще доставим:
         …………………….  /словом/ бр. лазерни  монохромни мрежови принтери;
        
        ……………………   /словом/ бр. документни  скенери;

        ………………….. /словом/ бр. многофункционално устройство за копиране, печат,сканиране, факс,електронна поща и мобилен печат.



2.Предлагаме стоки със следните характеристики: /участникът следва подробно да посочи: производител, марка, модел и продуктов номер на производителя на предложените артикули и да ги опише съгласно изискванията посочени в техническата спецификация на Възложителя. 
3.Попълването на данните за посочените в таблиците показатели е задължително.
1. Принтер  
	Технически параметри по  спецификация
	Технически  параметри  по предложение на участника

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


2.  Скенер  
	Технически параметри по спецификация
	Технически параметри по предложение на участника

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


3. Многофункционално устройство 
	Технически параметри по спецификация
	Технически параметри по предложението на участника 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Описват се подробно техническите параметри на предлаганата техника съгласно техническата спецификация на Възложителя
       4.Всички принтери,скенери и многофункционалното устройство ще са окомплектовани с техническа документация от производителя и комплект драйвери  според заложените в техническата спецификация  изисквания.

       5.Принтерите,скенерите и многофункционалното устройство са от продуктова гама,на  производителя………………… , посочени са на сайта  на производителя …………….към момента на подаване на офертата..   
	6.Предложените ………………………………. ще са нови и неупотребявани модели, в производство,  в оригинална  опаковка, предвидена от производителя.
	    7.Заявявам, че доставената стока е оригинална на марката на производителя.
	8.Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2 месеца от  крайния срок за получаване на офертите.
	9.При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.
       10..Приемаме, че изискванията по техническите спецификации се считат за задължителни минимални изисквания  към офертата.



Подпис и печат: ....................
Дата: ........................                            Име и фамилия: ...............................
·                                                                     Длъжност


                                                                                                          





















                                                                                           ОБРАЗЕЦ № 4.3.




ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

      с предмет: „ Доставка на компютърна и периферна техника за нуждите на
Върховния административен  съд и гаранционна  поддръжка“ 
 за обособена позиция 3 „Доставка на дискова  система за бекъп и архивиране  на данни с дедупликация за нуждите на ВАС“
 ОТ
Участник: .............................................................................................................    (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

 1.С настоящото декларираме:
. Запознати сме с условията, посочени в Документацията за участие. 
. Приемаме изцяло, без резерви или ограничения всички условия на настоящата обществена поръчка.
В случай, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, заявяваме че:
     
         Ще доставим ……………………. /словом/ бр. ………………………………..


Срок за изпълнение на доставката:……………………………
Място на доставка:......................................................
Срок за гаранционно обслужване: 
Срок за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на гаранционния срок: ……………………………….
Условия за гаранционно обслужване:……………………….
/Участникът следва да попълни с конкретно предложение всяко от посочените по-горе изисквания/


2.Предлаганата дискова система е със следните характеристики: /участникът следва подробно да посочи: производител, марка, модел и продуктов номер на производителя на предложените артикули и услугите по.т.1.16 от техническата спецификация, които ще изпълни и да ги опише съгласно изискванията посочени в техническата спецификация на Възложителя.
 3.Попълването на данните за посочените в таблицата показатели е задължително.

„Дискова система  за бекъп и архивиране на данни с дедупбликация за нуждите на  ВАС“
	Технически параметри по спецификация
	Технически параметри  по предложение на
участника

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


		Описват се съгласно техническите характеристики посочени в техническата спецификация на Възложителя.
                  
            3. Дисковата системата ще е окомплектована с техническа документация от производителя и оборудване  според заложените в Техническата спецификация изисквания  на възложителя.
           4. Дисковата система  е от продуктова гама,на  производителя…………………, посочена  на сайта…………..   към момента на  подаване на офертата. .  
       5.Предложенената ………………………………. ще е нова и неупотребяван модел, в производство,  в оригинална  опаковка, предвидена от производителя.
      6.Заявявам, че доставената стока е оригинална на марката на производителя.
           7.Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2 месеца от  крайния срок за получаване на офертите.
         8.При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.
         9.Приемаме, че изискванията по техническите спецификации се считат за задължителни минимални изисквания  към офертата.



  Подпис и печат: ....................
Дата: ........................                             Име и фамилия: ...............................
·                                                                     Длъжност

ОБРАЗЕЦ № 5.1                                                      
                                                              
ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

с предмет: „Доставка на  компютърна и периферна  техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна   поддръжка“ 
 за обособена позиция 1“ Доставка на компютри за нуждите на ВАС“

ОТ
Участник: ....................................................................................................... (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

 След като се запознахме с изискванията и условията, посочени в документацията сме съгласни да изпълним доставките, предмет на обществената поръчка, предлагаме на вниманието Ви следното ценово предложение:
 

Общата предлагана цена за доставка на персоналните  компютърни системи, посочени в  техническото  ни предложение е …………….. лева без включен ДДС.

	/Предлаганите общи стойности следва да се посочат в лева, закръглени до втори знак след десетичната запетая/
Единичната цена 	предлагана цена за  доставка на 1 бр. компютърна персонална  система е …………………..  лева без включен ДДС.

Декларирам, че предлаганите цени на артикулите са крайни и в тях са включени всички разходи, свързани с тяхната доставка и окомплектоване до посочените от Възложителя места.
Всички посочени цени са в лева (BGN) без данък върху добавената стойност (ДДС).
          Декларирам, че всички единични цени ще са валидни за срока на действие на договора.           
           Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2 (два) месеца от крайния срок за получаване на офертите.
          При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.
          При условие, че бъдем избрани за Изпълнител на обществената поръчка, ние сме съгласни да представим /парична или банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността/ за изпълнение на задълженията по договора в размер на 3 % от стойността на договора без ДДС.
 До подготвянето на договор, това предложение заедно с писменото приемане от Ваша страна и известие за сключване на договор ще се считат за обвързващо споразумение между двете страни.
            Начин на плащане – съгласно проекта на договор. 
Забележка: При констатирането на аритметични грешки се спазват следните правила:
-	При различия между сумите, изразени с цифри и думи, за вярно се приема словесното изражение на сумата;
-	В случай че общата цена не съответства на произведението от единичната цена и количеството, участникът се отстранява от участие;
-	В случай че общата предлагана цена не съответства на сбора от произведенията между единичната цена и количеството, участникът се отстранява от участие.
Подпис и печат: ...................
Дата: ......................................
Име и фамилия: ....................
Длъжност: .........................
Наименование на участника…………………………


                                                                                                              ОБРАЗЕЦ 5.2.
ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

с предмет: „Доставка на  компютърна и периферна  техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна   поддръжка“ 
 за обособена позиция 2“ Доставка на принтери,скенери и многофункционално устройство за нуждите на ВАС “

ОТ
Участник: ....................................................................................................... (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
 След като се запознахме с изискванията и условията, посочени в документацията сме съгласни да изпълним доставките, предмет на обществената поръчка, предлагаме на вниманието Ви следното ценово предложение: 

 Общата предлагана цена за доставка на  техниката, посочена в  техническото  ни предложение е …………….. лева без включен ДДС.
Предлагана цена

	ВИД 
	 Количество
	Предлагана ед.цена в лева /без ДДС за 1 бр./
	Обща стойност в лева /без ДДС/


	1
	2
	3
	4

	Принтери
	
	
	

	Скенери
	
	
	

	Многофункционално устройство
	
	
	

	Обща стайност без вкл.ДДС :
	
	
	

	Обща стойност с  вкл.ДДС:
	
	
	



/Предлаганите общи стойности следва да се посочат в лева, закръглени до втори знак след десетичната запетая/

Декларирам, че предлаганите цени на артикулите са крайни и в тях са включени всички разходи, свързани с тяхната доставка и окомплектоване до посочените от Възложителя места.

Всички посочени цени са в лева (BGN) без данък върху добавената стойност (ДДС).
          Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2 месеца от  крайния срок за получаване на офертите.

        При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.

          При условие, че бъдем избрани за Изпълнител на обществената поръчка, ние сме съгласни да представим /парична или банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността/ за изпълнение на задълженията по договора в размер на 3 % от стойността на договора без ДДС.

 До подготвянето на договор, това предложение заедно с писменото приемане от Ваша страна и известие за сключване на договор ще се считат за обвързващо споразумение между двете страни.
            Начин на плащане – съгласно проекта на договор. 




Забележка: При констатирането на аритметични грешки се спазват следните правила:
-	При различия между сумите, изразени с цифри и думи, за вярно се приема словесното изражение на сумата;
-	В случай че общата цена не съответства на произведението от единичната цена и количеството, участникът се отстранява от участие;
-	В случай че общата предлагана цена не съответства на сбора от произведенията между единичната цена и количеството, участникът се 
отстранява от участие.


Подпис и печат: ...................
Дата: ......................................
Име и фамилия: ....................
Длъжност: .........................
Наименование на участника…………………………



























                                                                               ОБРАЗЕЦ 5.3.


ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ЧРЕЗ ПРОЦЕДУРА ПУБЛИЧНО СЪСТЕЗАНИЕ

с предмет: „Доставка на  компютърна и периферна  техника за нуждите на Върховния административен съд и гаранционна   поддръжка“ 
 за обособена позиция 3“ Доставка на дискова система за бекъп и архивиране на данни с дедупликация за нуждите на ВАС“

ОТ
Участник: ....................................................................................................... (пълно   наименование   на   участника  и   правно-организационната   му   форма);
Адрес: .............................................................................................................;
Тел.: .............., факс: .............;
ИН по ДДС: ..........................., ЕИК по БУЛСТАТ ................................;
Представлявано от .........................................................................................
(собствено, бащино, фамилно име, ЕГН и длъжност на представляващия участника, адрес за кореспонденция)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
 След като се запознахме с изискванията и условията, посочени в документацията сме съгласни да изпълним доставките, предмет на обществената поръчка, предлагаме на вниманието Ви следното ценово предложение: 

 Общата предлагана цена за доставка на  техниката, посочена в  техническото  ни предложение е …………….. лева без включен ДДС и……………………. лева с включен ДДС..
	
         Оферираната по-горе обща цена е формирана, както следва:

	№
	Техническо оборудване
	
	Прог-нозно коли-чество
	Ед. цена без  ДДС
	ОБЩО БЕЗ ДДС

	1
	Дискова система за бекъп и архвиране на данни
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	2
	Лицензи 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	      
	
	
	
	

	4
	Гаранционна  поддръжка на инсталираното  оборудване
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	ОБЩА ЦЕНА   :
	

	

	


           1. Посочените единични цени на ……………….. няма да се променят за срока на договора, освен при по-благоприятни цени, предложени от Изпълнителя.
2. Декларирам, че предложената обща стойност е крайна и в нея са включени всички разходи свързани с доставката и окомплектоване до посоченото от Възложителя място.
           3. Срок на валидност на предложението – считаме се обвързани от условията, задълженията и отговорностите, поети с направеното от нас предложение и приложенията към него, представляващи негово съдържание 2  (два) месеца от крайния срок за получаване на офертите.
          4.  При изпълнението на поръчката ще се придържаме точно към указанията на Възложителя, съгласно документацията за участие.
	5. При условие, че бъдем избрани за Изпълнител на обществената поръчка, ние сме съгласни да представим /парична или банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността/ за изпълнение на задълженията по договора в размер на 3 % от стойността на договора без ДДС.
6. До подготвянето на договор, това предложение заедно с писменото приемане от Ваша страна и известие за сключване на договор ще се считат за обвързващо споразумение между двете страни.
           7. Начин на плащане – съгласно проекта на договор. 
Забележка: При констатирането на аритметични грешки се спазват следните правила:
-	При различия между сумите, изразени с цифри и думи, за вярно се приема словесното изражение на сумата;
-	В случай че общата цена не съответства на произведението от единичната цена и количеството, участникът се отстранява от участие;
-	В случай че общата предлагана цена не съответства на сбора от произведенията между единичната цена и количеството, участникът се отстранява от участие.
Подпис и печат: ...................
Дата: ......................................
Име и фамилия: ....................
Длъжност: .........................
Наименование на участника…………………………
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CBHABPKAHUE HA JOKYMEHTALMUSTA:

L. IbJIHO ONIMCAHUE HA IPEAMETA HA ITOPBYKATA.

II. TEXHUYECKHN COENNPUKAIIMHU 110 OBOCOBEHH INO3UTINHN.

III. UBUCKBAHUS KbM YYACTHHUIIMUTE.
1.061mu n3ucKBaHMSI.
2. A3ucKBaHMSl KbM JIMYHO CbCTOSIHME HA YYACTHULUTE.
3. lexnapupaHe Ha 00CTOSITEJICTBATA 32 JIMYHO CHCTOSIHUE

IV. KPUTEPHU 3A IOJABOP

V. KPUTEPUI 3A Bb3JIATAHE HA IIOPBUKATA.

VI. YKA3AHUS 3A IOJATOTOBKATA U IIOJIABAHE HA O®EPTHU
VII. TAPAHUHU.

VIII. HIPOEKTH HA JOI'OBOPH 3A BB3JAT'AHE

HA

OBHIECTBEHATA IIOPBYKA.
IX. OBPA3IIHN.

[3%]





image3.jpeg
L. II'bJ1HO onMcaHHe HA MPeMeTa HA MOPbYKATA:

1. IloppukaTa ©Ma 3a LN 1a OCHIypH JIOCTaBKa Ha KOMITIOTbPHA , iepupepHa
TeXHHKa M cHCTeMa 3a OeKbIl M apXHBHpaHe HA J@HHM C JeAyIUIMKAIMS 3a
Hy)xaute Ha BAC .

1.1.IIpaBHO ocHOBaHue 3a Bb3J1araHe

CepriacHo pasnopenbara Ha wi.20, an.2, .2 ot 3011, Korato miaHupaHara 3a
HPOBEX/aHe MOPBYKA 3@ JOCTABKU M YCIIYTH € C TIPOrHO3HA CTOMHOCT B IMaria3oHa
or 70 000 nesa Ge3 JJJIC no 264 033 nesa 6e3 JIJIC, Bw3noxurensar npuiara
npoueaypure 1o 4wi. 18, am.1, 1. 12 unu 1. 13 Ha 3OI1. B ciydvas, nporaosxata
cToifHOCT Ha obuecTBeHa mopbuka ¢ o 82 820 nesa 6e3 JIJIC, xaro He ca
HajuLe 0OCTOATENICTBAaTa NPEIBHICHN B 3aKOHA 3a MPOBEXJaHe Ha IMpoLeaypa
NPSIKO JIOTOBapsiHe.

ITo To3u Ha4YMH ce rapaHTHUpa IMyOINYHOCTTA MPU Bh3JIAraHe Ha HacTosIIATa
ofliecTBeHa IOPBYKA, PECIEKTHBHO IMPO3pPAavyHOCTTa [pH PasxXoJBaHETO Ha
¢unancosute cpencta. C Ien ocurypsBaHe Ha MaKCHMaljHa ITyOIHYHOCT U
NIOCTHraHe Ha Hai-1o6puTe 3a Bb3noxuTeNs ycloBHs, HacTosIlaTa O0LIeCTBEHA
MopbyKa ce Bb3Jara HMEHHO I10 MOCOYEHHs BUJI MPOIeaypa MO MpeaBHAEHUS B
30I1 pen 3a npoBexaaHe Ha MyOJUYHO ChCTE3aHHE.

1.2 KosimyecTBO ¥ 00€M HA I0CTABKATA :

IMepconajHu KOMMIOTBPHHU cHcTeMH — 14 6p.;
Jlazepun npunrepu- 12 6p.;

JIOKyMeHTHH cKeHepH — 2 Op;
MHoro(yHKIHOHAIHO ycTpoiicTBo — 1 6p;
JuckoBa cucrema 3a 6exnbn - 1 6p.

O6xBaT u 0o0eM HA JeiiHOCTHTE,NpeMeT HA HACTOSIIIATa 00IeCTBEHA
nopbyKa, ca MOAPOOHO OMHMCaHM B TeXHHYeckara cnenudukanus Ha
Bb3noxurers.
3abesiexka
Bb3noKuTeNAT CH 3ama3Ba I[paBOTO Ja HE 3aiBH ITIOTO IOCOYEHO
KOJIMYECTBO KOMIIOTPHU,IIPUHTEPH U CKEHEpH 110 Bcska OT — obocobGeHuTe
nosumuu Nel u Ne 2, o Buzx u/uu o 6poii/, 6e3 oT ToBa 3a Hero Jia MpPoU3THYaT
KaKBHTO U Jia ca HeOJIaronpusTHH MOCIEeIULIH.

BB3JI0KHATENAT MOXKE Ja 3aiBH JIOMBJIHUTEIIHO KOJUYECTBO KOMITIOTPH,
[IPUHTEPU M CKEHEpH HO €aMO B PAMKHMTE HAa MaKCHMMaJlHaTa CTOMHOCT Ha

o6ocobena mo3unus Nel u No2,
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2. CpoK M MSICTO HA H3ITbJIHEHHe.

Cpoxk 3a JocTaBKaTa:
CpoKbT 3a JOCTABKa Ha 3asBEHHUTE KOJIMYECTBA € CHIVIACHO MPEUI0KEHHETO

Ha n36paHys U3IBIHUTEN 110 BCAKA €/IHA OT 000COOEHUTE MO3ULIMH.
OdepupanusT cpoK 3a [OCTaBKa He Moxke na Obae mo-gpasr ot 15
(nmeTHajecer) paGOTHH JHH, CYHTAHO OT JaTaTa Ha IOJMKMCBAHE Ha JI0roBopa

Odeprtu, KolMTO CHIBPKAT IO - IBJIBI CPOK 3a JocTaBka wie Obaar
OTCTpaHEHH OT M0-HATATBIIHO y4acTHe B MPOLEaypara.

MsICTOTO Ha JOCTABKA:

MsICTOTO Ha Z0CTAaBKA 3a TOCOYEHUTE CTOKU OT Besika 000co0eHa Mo3UIHs €:

rp.Codus,Oyn. ,,Anexcanabp Crambonuiicku® No 18, agmMumHHMCTpaTHBHATa
crpaga Ha BbpXOBHHS aJIMMHHMCTpaTHBEH Cbi.JlocTaBKaTa ce y[oCTOBEpsiBa C
MOJNUCBAaHe HA JBYCTPAaHHH IPUEMO- IPEAABATEIHH IPOTOKOJIHM, B KOMTO Ce
0Tpa3siBaT ChOTBETCTBUETO HA JOCTABEHATA CTOKA C TEXHHYECKUTE Crlenn(pUKanm
Ha BB3/10)KHUTeNs, KONTHYECTBO U pe3ysITaTi OT HHCTAIMPAHETO Ha CTOKa/ OTHACS ce
3a 060ocobeHa mo3urns Nel,No2 i Ne3.

3abenexka: M3MbIHUTENAT yBeAOMsBA ITHCMEHO B cpok 3 aHHM
IIPe/IBAPUTEITHO 32 KOHKPETHUTE JlaTa M 4ac, Ha KOMTO e OCHIIECTBH JOCTaBKaTa,
KaTo ce choOpa3siBa ¢ yCTaHOBEHOTO pabOTHO BpeMe Ha Bb3noxuress — ot 8,30 na
17,00 yaca Bceku paboTeH AeH.

Crokure TpsbBa na ce JOCTaBAT C OPUTHHAIHMTE WM OIAKOBKH M
NPHAPYKEHH ChC CHOTBETHUTE JJIOKYMEHTH 32 IIPOU3XOJI M KaueCTBO.

MoHTHpaHeTO Ha MHOTO(GYHKIMOHATHOTO YCTPOMCTBO,MOHTHPAHETO MU
KOH(HUrypupaHeTo Ha OeKbIl CHCTEMATa,KaKTO W MHCTAIMPAHETO HA KOMITIOTPUTE
npeay J0CTaBKaTa UM C IPHIIOKeH codryep Ha Bbanoxutesns 1ie ce U3MBIHHU 110
rpaduk, cbriacyBaH ¢ Bb3moxuTens.

3. IIporHo3HaTa cTOMHOCT.

IIpornosnara croifHOCT Ha oOlLIecTBeHaTa Mopbuka € B pasmep 10 82 820
(ocemaecer M JBe XWISAIHM OCEMCTOTHH M JBajecer ) jesa 0Oe3 Bkia. JIJIC,
paszienieHa o 060co0eH! MO3MIMHU, KaKTO Cile/iBa:

ITo o6ocobena nozunmst Ne 1 — [lepcoHaliHu KOMITIOTHPHU cHCTEMH - 15 400
(meTHazieceT XWISIU U 4eTUPUCTOTHH) Jiea 6e3 JIJIC .

ITo o6ocobena mo3uumst Ne 2 — [IpuHTepH, cCKeHeprd U MHOTO(YHKIIMOHAIHO
ycTpoicTBo - 16 920 (m1ecTHazeceT XUIISIH I€BETCTOTUH U [BajieceT) jeBa 6e3
JUIC.

ITo o6ocobena nosunus Ne3 - JluckoBa cuctema 3a OEKbIl U apXHUBHpaHe Ha
MAHHKH ¢ Jefymukamus 3a Hyxaure Ha BAC — 50 500(mermecer Xuusign u
nercToTuH) nesa 6e3 /1J1C.

Hpennomeﬂm, KOUTO HaJABHIIABAT ITPOrHO3HaTa CTOMHOCT 1o obocobeHa
no3uuust Ne 1 e Obaar OTXBBPJIEHU U YyHACTHHLHUTE OTCTPAHEHHU OT y4acTHE B
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poleypara.
Koraro npeuioskenara oT y4acTHHK o6lua IieHa M0 ChOTBETHaTa 06ocobeHa
NO3UUKMs 32 M3IBIHEHHETO Ha IOpbYKaTa HEe CHOTBETCTBA Ha cGopa OT
NPOM3BEJICHUATA HA €JMHUYHHTE LIEHH Ha OTHEJHUTE apTHKYJH, YMHOXKEHH IO
ONpeJielieHHTe KONUYECTBa, CHIIMAT e ObJe OTCTpaHEeH OT YydacTHe B

nporueaypara.

4. ®unancupane - (GUHAHCHPAHETO Ha IOpbYKATA € C OIOKETHH
cpeacTBa Ha BbpXOBHHS aIMHHUCTPATHBEH ChHJI.

5. He ce mpexaBmga BB3MOKHOCT 3a IIPEJCTABSHE HA BapUaHTH B
odeprure.

6. Yc1oBHs M HAYMH Ha IUIallaHe:

Hauun Ha nuamane — no 6aHKOB IBT, C IJIATEXKHO HApeXIaHe B ObIrapcku
JeBa Mo OaHKOBa CMeTKa Ha H3MBJIHMTENS B Cpok jgo 10 (mecer) mum cien
npeacraBsHe Ha  (akTypa B OpPMIMHAI M JBYCTPAaHHO TOJIHCAH IHPHEMO —
npeaaBaTesieH MPOTOKOI.

BB3nmoXuTeNAT 3arUiaia eIUHCTBEHO JIEHCTBUTENHO JOCTABEHUTE CTOKH U
KOJIMYECTBa, OTPA3eHH! B IPHEMO-TIpeIaBaTeIHUTE IIPOTOKOJIH.

7. CpoKbT Ha BaIMAHOCT Ha oeprrTe cieiBa aa e o 15.11.2017 roauna.

TexHu4yecka cneuymdmkaums

3a jocraBka Ha KOMIIOTBPHA TeXHHKa, NepudepHa TEXHUKA M IUCKOBA
cucTeMa 3a OeKbIl M apXHBUpaHE Ha JAHHMU C JeIyIUIMKAlUs 3a HYXIUTEe Ha
BbpXOBHHS aJIMHHHCTPaTHBEH  CbJ, CBIVIACHO YCIOBHMATa 3a YydacTHe B
npoueaypara 1 U30pOEHHUTE 110-J10JIy TeXHHUYECKH H3MCKBaHHS.

3a Bcsika 060coOeHa MO3UIH ciie/Ba J1a ce Mpem1oxKaT yCTpOﬁCTBa,KOHTO
UMaT TEXHHUYCCKHU XapaKTCPUCTHKH W IlIapaME€TpH, paBHH HIIH I'IO-II06pPI oT
ITOCOYCHUTE U OTrOBapsAT Ha 0o0IKTe N3MCKBAHUATA 32 KAU€CTBO B TEXHHUYECKUTE

crieruUKaum.
Qoocobena nozuyua Ne 1
wWAocmaska na komniompu 3a nyscoume na BAC ,,

T.1. Hepcouamm KOMIMKTbBPHH CHCTEMH ¢ TEXHHYECKH MapaMeTpH He Io-
HUCKH OT NMOCOYEHHUTE WK TEXHH aHAJIO3H:
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Munumaninu mexHuuecku napamempu

Basosa yectota MuH. 3.1 GHz, Typ6o 4ecToTa Ha npouecopa MuH. 3.4 GHz,

liposcop 6MB cache, 4 sgpa
Buaeo WHTerpupaHo
Yuncer CBbBMECTUM C KOMNITbPHATa KoHpUrypaums
WHcTtanupaHa muH. 4GB DDR4, Hanuyne Ha MuHumym 3 ceoboaHm cnota 3a
RAM namer 6baewo paswmperne
TBbpA ANCK WHcTanupan guck 500GB 7200, SATA 3

[nckoB KoHTponep

Hanuunn muHumym 2 6posi BbTpeluHn SATA koHekTopa, noaapbxka Ha RAID
0,1, muH. 1 ceoboaeH cnoT 3a gobaesHe Ha TBbPA ANCK

OnTVN'HO DVD+RW
YCTPOWCTBO
Mpexos Fast Ethernet 100/1000 Mbps, Half/Full duplex, Autosensitive &
nHTEpdeiic Autonegotiation, Wake on LAN, PXE Boot
MuH. 8 6p. USB noprta, ot kouto MuH. 2 6p. USB 3.0 n muH 2 6p. USB 2.0
Moptoee nopta otnpea, 4 USB nopta otaap, 2 x Audio out, 2 x MIC, BrpaaeH yetey 3a
kapTu, Cepwer nopt, RJ45
PasllnpwTSTHi Mun. 1 x PCle x16 unn 1 x PCle X8, MuH. 1 x PCle x4, MuH. 1 x PCle x 1
cnotoBe
Small opm chakTop, 3axpaHeaHe — makcumym 240 Bata ¢ muHumym 90%
KyTus eekTUBHOCT, ocurypsiBallo 6esnpobnemHa pabota npu NbnHO HaToBapBaHe
Ha cuctemara
Nisiiiica USB, aBy6yTOoHHA, CKpOM, ONTUYHA, C LIBETA U C NOrOTO Ha NPOWU3BOANTENS Ha
KOMNIOTBPA, OT NPOU3BOANTENSA HA KOMMIOTBbPHATa KOHdUrypauus
USB, rpaeupana ¢ English (US) u kupunuua no B[IC, ¢ useta u ¢ noroto Ha
Knasuatypa npov3BOANTENA Ha KOMNIOTLPA, OT NPOU3BOAUTENS HA KOMMNIOTLPHATA
KOHUrypayus
OnepaunorHa WHcTanmpaHa oT npou3BoAuTeNs Ha KOMNIOTbPA OnepaLyoHHa cuctema
cucrema Windows 10 Pro
CurypHocT TPM oT npou3BoanTENst Ha KOMNIOTbpPHaTa KOHUrypaums
CepTucbukatu CE, WEEE, RoHS, Energy Star
apaHuyus MwuH. 36 meceya oT npoussoauTens

[MpoaHo3HO Konu4yecmeo — docmaska Ha 14 6p. komnrompu.(1100 6e3 44C)
MakcumanHa cmoliHocm Ha docmaekama — 15 400 nesa 6e3 [ 6e3 [/C.

3abenexka:

lMocoyeHomo Konu4yecmeo

GoMbHUMENIHO KOMMIompU 8 pamkume Ha obsiseHama mMakcumasHa cmouHocm.

O(pepmu Ha y4YacmHuyume, Koumo He omeoeapsam Ha MUuHUMalrlHume mexHu4ecku
u3uckeaHusi, nocoyeHu 6 TexHu4Yeckama

MakcumanHama cmoliHocm Ha 0ocmaskama we 6b0am omecmpaHssaHu.

KOMMompu € OpueHmuposbyHo. Bwbanoxumenam cu
3anasea npaeomo 0a He 8b3/I0XU rnopv4Ykama 8 InulieH obem, kakmo u Oa 3akynu

cneyugukayusi- m.1 unu Hadsuwasam
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Qbocobena nosuyus No 2

wAocmaska na npunmepu,
yempoiicmeo 3a nyscoume na BAC“

CKenepu U  MHO2OPYHKUUOHAIHO

T.1. JIazepHu MOHOXPOMHH MPE;KOBH MPHHTEPH ¢ TEXHHYECKH NapamMeTpH

HE€ NMO-HHUCKH OT NOCOYECHHUTE HJ/IM TEXHHUTE aHAJIO3H:

TexHuYecku napamempu

MuHUManHu mexHu4eCcKuU U3UCK8aHUs

TexHonorus

JlasepHa unu LED, YepHo-6sina

Pa3awvep Ha xapTus

A4 BKNIOYUTENHO

CkopocT Ha nevat A4 40 CTp./MUH.
Pesontoums 600 x 600 dpi
MakcManHMo Mece4yHo HaToBapBaHe 80 000 cTpaHuum
Namet 512 MB
MNpouecop 1000 MHz
CBbp3aHocT 10/100/1000 Base Ethernet, USB 2.0, Wi Fi

[ByCTpaHeH neyart

aBTomMaTuyeH

MopabpXaHa onepaunoHHa cuctema

MS Windows 7/ 8/10; Server 2003/ Server 2008 /
Server 2012

Codpryep

CD/DVD c ppavisepy 3a_MS Windows 7/ 8/10

Tasw 3a xapTusa

250 nwcta , popmat A4

Pabota c Texku xapTum

160 r/mM2 oT chpoHTanHa Tasa, MUHUMYM 220 r/mM2 oT
Gainac Tasa

[apaHUMOHEH Cpok

24 meceua

lpoeHo3HO Konu4ecmeo — docmaska Ha 12 6p.npuHmepu. (410 6es [C)
MakcumanHa cmoliHocm Ha docmaskama — 4 920 nesa 6e3 []/]C.

3abenexka:
[MocoyeHume Konu4yecmeo

fpUHMepU € OPUEHMUPO8BLYHO. Bbaroxumensm cu

3anasea npaeomo 0a He 6b3/I0XKU Mopbykama 6 MbreH obem, kakmo u 0a 3aKynu
Q0MbIHUMENIHO MpUHMepU 6 pamkume Ha obsieeHama MakcumasHa cmolHocm.

Ocgbepmu Ha ydacmHuyume, KOUmMo He 0M208apsim Ha MUHUMaIHUMe MexHU4YecKu
U3UCK8aHUsI, MocoYyeHu 8 TexHudeckama creyugukayusi we 6s0am omempaHsigaHu.
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T.Z.IIOKYMCHTHH CKEHEepH ¢ TeXHHYECKH NapaMeTrpH He IOo-HHCKH oT

MOCOYEeHHTE HJIH TEXHHUTE aHAJIO3H:

TexHuyecku napamempu

MuHuManHu mexHu4ecKu u3ucKeaHus

Twn ckeHep

Flatbed, ADF

HaynH Ha ckaHupaHe

Fast Duplex Sheetfed

KanauuteT Ha aBTOMaTU4HOTO NoAasaLyo
YCTPOMCTBO 3a AokymeHTn (ADF)

80 nucra (80 r/m?)

Pesontoyuns

600 dpi

CKOpOCT Ha ckaHupaHe
(200 dpi 4epHo-65an0, 150 dpi LBeTHO)

40 cTp./MUH. cumnnekc,
80 n306./MUH. gynnekc

[ynnekc aBTOMaTU4eH
WHTepdeic USB 2.0
HaroeapeaHe 5000 cTpaHuum Ha aeH

MakcumaneH paamep Ha opuruHana npe3 ADF

216 Mm x 914 mm

MakcumaneH paamep Ha opuruHana npes
CTBKIO

216 Mm x 356 mm

I'lop.q*np)xaﬂa onepauynoHHa cucrtema

MS Windows 7/ 8/10

Codbryep

CD/DVD c ppaiteepu 3a MS Windows 7/ 8/10
cogTyep 3a ckaHupaHe

apaHUMOHEH CPOK

24 meceua

lpo2Ho3HO Konu4yecmeo — docmaska Ha 2 6p. ckeHepu. (2 500 6e3 [/]C)
MakcumanHa cmodHocm Ha docmaskama — 5 000 nesa 6e3 [/C.

3abenexka:

[MocoyeHomo Konu4ecmeo CKeHepu e opueHmMupPo8bYHO. Bbanoxumensm cu 3ana3ea
npasomo 0a He 8b3110XU nopbykama 8 nMbrieH obem, kakmo u 0a 3aKynu
donbIHUMETHO CKeHepu 8 pamkume Ha obsieeHama MakcumasHa cmoiHocm.

Od)epmu Ha y4YacmHuyume, Koumo He omeosapsim Ha MUHUMalriHume mexHu4yecku
u3uckeaHusi, nocoyeHu 8 TexHu4yeckama creyugukayusi we 6bdam omcmpaHsieaHu.
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T.3.MHOroyHKIUHOHAJIHO YCTPOIiCTBO 3a KONMHpaHe, Ne4yaT,cCKAHUpaHe,

¢dakc, eJIeKTPOHHA MOIA M MOOMIICH MeYaT ¢ TeXHHYECKH NapaMeTpH He

MO-HUCKH OT MOCOYEHHUTE HJIH TEXHHUTE aHAJIO3H:

TexHu4Yecku napamempu

MuHUManHu mexHu4YecKuU U3UCK8aHUs

DyHKUMK

KonupaHe, MpexoBo NPpUHTUPaHe, MPEeXoBo
UBETHO CKaHupaHe

TexHonorus

nasepxa unu LED, yepHo-6sna

Paamep Ha xapTus

A4 n A3 BKNtOYNTENHO

CkopocT Ha nevar, oopmar A4

45 ctp./muH. Ad

CkopocT Ha neuart, hopmat A3

30 cTp./muH. A3

[BYCTPaHHO CkaHupaHe

[lBycTpaHeH nevat aBTOMaThyeH

Pesoniouns npu nevar 600 x 600 dpi

Cebp3aHocT 10/100/1000 Ethernet, USB 2.0
MNamer 3GB

Mpouecop 1.5 GHz

Tebpa AUCK 250 GB
HamaneHue/Ysenuienve ot 25% no 400%

MynTukonu ot 1 fo 9999

ABTOMaTUYHO YCTPOUCTBO 3a ABYCTPaHHO

noaaeaHe Ha OpUrMHanu ¢ @AHONacoBo 150 nucta

KanauyuteT Ha TaBu 3a xapTua

4500 nucra obujo, hopmat A4

WaxopHa TaBa

400 nucta

Pabota c Texku xapTum

200 r/m? oT dpoHTanHa Tasa v Gainac Tasa

MoaabpXaHa onepaunoHHa cuctema

Windows 7, Windows 8, Windows 10

[apaHunoHeH cpok

24 meceua

lpoeHo3HO Konuyecmeo — docmaska Ha 1 6p. MHO20GhYHKUUOHAITHO yempolcmeo.
MakcumanHa cmotHocm Ha docmaekama — 7 000 neea 6e3 [/]C.

Ogbepmu Ha yvacmHuyume, Koumo He omeaoeapsim Ha MUuHUMarHuUme mexHuU4ecku

u3ucKe8aHusi, mocoyeHu 8 TexHuyeckama we 6bdam omcmparsisaHu.
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Ob6ocobena nosuyusn Ne 3

,,,Z(acmam(a Ha Ouckoea cucmema 3a 0exvn u apxueupaHe Ha oanHHu ¢

oedynauxayus 3a uyscoume na BAC“

T:1 ﬂncxoaa cucTemMa 3a 0eKbI H apXuBHUpaHe HA JAaHHHU C JAeAyIUVIMKauus ¢
TEeXHHYECKH NapaMeTpH He MO-HUCKH OT NMOCOYEeHHTE NJIH TEXHH AHAJIO3M:

1 [uckosa cuctema 3a Gekbn M apxMBUpPaHe Ha AaHHU ¢ Aeaynnukauus — 1 6pon
1.1 O6wo onucaxue, npoussoanTen, [uckosa cuctema 3a 6exbn v apxueupaHe Ha AaHHu
mogen
1.2 Dopm hakTop, 3aAbMKUTENHO 3a moHTax B 19" wkad
1.3. MpoussoautentocT (throughput), 2 TB/yac
MUHUMYM
1.4. WHcTanupaH nanonssaem uanyecku 20TB
kanauutet cnea RAID u hot-spare
[AUCKOBE, MUHUMYM
1:5: MaxkcumaneH nanonssaem uanyecku 250TB
kanauutet cnea RAID v hot-spare
[AVCKOBE, MUHUMYM
1.6. 3awura Ha aaHHuTe/RAID, RAID 6 unu aHanorn4yeH ¢ Bb3MOXHOCT 3a
3a4bMKUTENHO eflHoBpeMEeHHO oTnaaaHe Ha 2 aucka 6ea saryba Ha
AaHHN
1.7. MoamsaHa no Bpeme Ha paboTta Bb3aMoXHOCT 3a NnogMsiHa Ha AUCKOBETe No Bpeme Ha
pabora
1.8. PesepsHu (hot spare) auckose, 1 AUCK OT BCEKU M3nonasaH Bua/mogen
MWUHUMYM
1.9. DYHKUMOHANHOCT W BKNIOYEHW NuueH3n, | Bkntoyenn nuuenaun 3a Data Deduplication
3a4bNXUTENHO Bkntoyenu nuuensun 3a Data Compression
BkntoyeHu nuueHaun 3a pennukauyus ot tun ‘n to 1"
1.10. | MNpoTokonu, MUHUMYM NFS, CIFS
CBbp3aHOCT, MUHUMYM 4 6pos 1 Gbit Ethernet
MopabpxaHu copTyepHU peLueHns 3a IBM Tivoli Storage Manager (Spectrum Protect)
6ekbn Ha fJaHHW, MUHUMYM VEEAM Backup & Replication
1.13. | YnpaeneHnue, 3agbnxuTenHo Ynpaenenue nocpeacteom GUI (rpacuuen
WHTEpdenc)
Ynpasnenue nocpeactsom CLI (komanaeH pen)
1.14. | JonbnHutenHu kabenn n mogynu, [la ce poctasu CbC BCUYKN kabenu 3a CBbp3BaHETO
32 bIKUTENHO My KbM WHdpacTpykTypaTta )
[apaHuns, MUHUMYM 3 roiMHN Ha MACTO
1. Uncranauus, koHpurypupaHe 1 TecTBaHe Ha
LieJIMsl Xapayep, 3a Ja ce Bajauaupa TaxHara
(yHKLMOHAIHOCT B pabOTHO MOMelleHHe Ha
Bo3noxurens;
" 2. Cebp3BaHe KbM HalMuHaTa HH(pPACTPYKTYpa;
cnyru
4 3. M3roTBsiHe Ha IOKyMEHTALMsl 32 JIorMyeckara
1 u3nueckaTa CBbP3aHOCT HA YCTPOHCTBOTO;
4. Konurypupase u HacTpoiika Ha
ChIECTBYBALIUSA COPTYEp 3a apXUBUPAHE U
OeKbIl ¢ HOBaTa AMCKOBA CUCTEMA;
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Ipoenosno konuuecmeo — docmaska na 1 6p. duckosa cucmema.
Maxcumanna cmoiinocm na docmaskama — 50 5000 neéa 6e3 JJ/IC.

3abenesicka:

Odgepmu na ywacmuuyume, KOumo ne 0m06apam Ha MUHUMATHUME MEXHUYECKU
usuckeanus, nocowenu 6 Texnuueckama cneyugpukayus  we  6voam
omempanAeaHu.

A M3ucKBaHHS KbM NPEAIaraHoTo 060py/aBaHe

1. Ilpemnoxenoro obopyaBaHe TpsibBa Ja OTroBaps Ha 3aIb/UKHTEITHUTE
MUHHMMAaJIHU U3HCKBaHus oT TexHudeckara crienudukarus.

2. Tlpemnaranoto obGopynBaHe cieiBa Ja OBbJe IMPOM3BENEHO CHIVIACHO
NpuaraHeTo Ha craHaapra 3a kadectBo EN ISO 9001:2008 unu exBuBanieHTeH
c oOxBar, CXOIeH ¢ mpeaMeTa Ha  mopbukarta. [locouBaT ce BaJIuMIHU
cepTH(UKATH Ha TNPOU3BOJMUTENS , U3JAJAEHH OT aKpeAWTHpPAaHH JIHIA 3a
cepruHKalMs Ha CHCTEMH 3a YIpaBlieHHEe Ha Ka4decTBOTO Mo craHpapra EN
ISO 9001:2008 mnu exBUBAJIEHTEH.

3. IlpomsBoxuTenuTe Ha TEXHMKaTa Ja UMaT O(MHIHAIHO INPEJCTaBUTEICTBO Ha
TepuTopusTa Ha Pemy6nuka Bbarapus.

4. EnexTpuueckoTO 3aXpaHBaHe Ha IIpeiJO)KeHaTa TeXHHWKa TpsOBa Ja e
NPUIOJIEHO OT IPOU3BOAUTENS 3a paboTa C EJIEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHE B
Peny6nuka boarapus - 220 V /50 Hz;

5. Ilpeiaranara TexHHKa TpsOBa Jja MMa CTENeH Ha 3allUTa U eIeKTPOMarHUTHa
CbBMECTUMOCT, JIOKa3aHa ChC ChOTBETHUTE JJOKYMEHTH/CePTU(DHKATH.

6. Jla ce mpencTaBAT KONHs OT TEXHHYECKHTe KaTajao3u/Opomrypu Ha
HPOU3BOJUTENST Ha OBJIrapcku €3WK, KakTO M BpPB3KM KbM OQHIHATHUTE
VIHTepHeT CTpaHMIM Ha TPOU3BOAUTENIUTE, KBAETO MOXE Ja ce IOIydH
TeXHHYecKa HH(OpMaLUs 3a MPeUI0KEHUTE MOJIEIIH.

7. YcrpoiictBata cieaBa aa ObJaT AOCTaBEHH B OPHIMHAIHA ONAKOBKA JI0 CKIIAL
Ha BB3JIOXKUTEJIS ,okoMIUleKTOBaHM ¢ HeOOXoJMMara TeXHHYecKa
JIOKyMEHTalHs.

8. M3uckBaHus 32 KAYECTBO HA MPOLYKTUTE:

[TpoaykTute ciezBa a ObAAT OT ChbBPEMEHEH TUII M cepHH (TPOTYKTOBH FaMH),
KOUTO He ca CIPeHH OT Ipe/ularaHe Ha eBpONEHCKUs Ia3ap OT TEeXHHs
TIPOU3BOJUTE. [lpn KOHCTaTHpaHe Ha HapylIeHHs II0 Ta3d TOYKa,
CHOTBETHUAT KaHIMAAT Iie ObIe JeKIacHpaH, WM aKo TOBa Ce KOHCTaThUpa
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cjien jaocraBkKara, Bb3noxurenar uma npaBo Ja OTKa)X€ MNPHEMAHETO H
HM3I10JI3BAHETO Ha CbOTBETHUTE yCTpOﬁCTBa HJIK JOoCTaBKaTa KaTo LAJ10, 3aCJIHO
C BCUYKH IIPOU3IHU3AIIM OT TOBA IMOCJICACTBHA.

9. Beuuku KOMITIOTbPHHU CUCTEMH, CKEHEPHU U IIPUHTEPH J1a ca OKOMIIJIEKTOBAHH C
JOKyMEHTalMss W IIbJI€H KOMIUIEKT ﬂ,paﬁBepu CIIopeal 3aJI0KCHUTE B
TexuuyeckaTa cneuudmkaum HU3UCKBaHUA.

B. M3uckBaHHsI KbM TeXHHYECKHTE Bb3MOKHOCTH U KBAJIH(PUKALMS HA
YYACTHULMTE B M3IIbJIHEHHETO HA NOPbYKATA

1.Y4YacTHUKBT Jia MMa U3II'BJIHEHH JEHHOCTH C €JHAKbB MJIM CXOJEH MpeIMeT
Ha MMOpbhYKATa C MPEJUIIHA BB3TOKUTENN WIK IIOCTOSHHU NapTHLOPH, KOUTO ca
€/IHAKBM WJIM CXOJHM C IpeAMeTa Ha oOliecTBeHaTa IMOpbYKa, M3MBJIHEHH OT
y4acTHHKa Tpe3 MOC/IeHUTe TPU TOJMHH, CYUTAHO OT JlaTaTa Ha MojJaBaHe Ha
odeprara- BaJHMAHO 32 BCHYKH 0060co0eHn mo3uuuu. OOCTOSTENCTBOTO ce
orpaszsBa B EEJIOII. B cinywaurte Ha wi. 67,an.5 u an.6 or 30I1 ce noka3Ba cbe
CruchK Ha JIOCTaBKHUTE, KOUTO Ca MIGHTHMYHU WIM CXOIAHH C MpeiMera Ha
ofbmecTBeHaTa mopbyka 1o o6ocobeHaTa mo3UIMs, 32 KOSITO y4acTBa, ¢ [10CoYBaHe
Ha CTOMHOCTUTE, JaTUTE M IOJyyaTeJuTe, 3aeJHO C J0Ka3aTeJCTBO 3a
U3BBPUICHUTE JOCTABKH.

* Tlon ,,M3IBJIHEHH JOCTaBKH ce pa3bHpaT TaKMBa, KOMTO HE3aBHCHMO OT
Jlatata Ha CKJII0OYBAHETO UM, Ca MPUKIIOYHIIN B IIOCOYEHHUS MO-TOpe MEePUOI.

* Tlon ,,elHaKbB MIIM CXOZAEH C IpeaMeTra Ha OOLIecTBEeHaTa IMOpbYKa“ ce
pa3bupar JOCTaBKH Ha :

3a obocobena mosurms Ne 1 - neHOCTH IO [OCTaBKa, HMHCTAJMpaHe M
rapaHiMOHHa MOJAPHIKKA Ha KOMIIIOTbPHH CUCTEMH;

3a obocobena mo3ummst Ne 2 - HNEeHHOCTH MO JIOCTaBKa, MHCTAMpaHe M
rapaHlMOHHA MOAAPBXKKA HAa  O(GHUC TEXHHKa- MPUHTEPH, CKEHEPH,KOMHPHU
MalIHH;

3a obocobena mosuiusa Ne 3 — HeHHOCTH MO J0CTaBKa,MHCTAIMpAHE, M
rapaHlMOHHA TOJUIPBKKA Ha CHCTEMH 3a apXMBHUpPAHE, CHCTEMH 3a ChbXpaHeHHe
Ha uHdopmarms / fanuu/ .

CBbOTBETCTBHETO CH C NMOCTABEHHS] KPUTEPHii 3a nmoabop, y4acTHHLIHTE
AEKJIAPUPAT KAKTO cJieJBa:

Ilpn nopaBane Ha odepra YYaCTHHIUTE NEKIAPUPAT CHOTBETCTBHETO C
MHUHHMMAJIHOTO M3UCKBaHE, Ype3 [OCOYBAHE Ha JOCTaBKUTE, KOUTO Ca MAECHTHYHH
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WIH CXOIHH C IpeJMeTa Ha oOlIeCTBEHaTa NOPBYKA, 3@ KOSTO CE y4acTsa, C
N0COYBaHe Ha ONMHMCAHHE HA JIOCTaBKMTE, CTOHHOCTHTE, JaTHTE W IOJydaTejuTe.
JlanHuTe ce MpeCTaBAT Upe3 MombjiBaHe Ha WHpopManmara B yact IV, 6. , B,
T.16 Ha Envnauns eBponeiicku 1oKkyMeHT 3a obuectsenn nopbuxu (EEJOIT).

2.Y4acTHUKBT B TpOle/lypaTa CliefiBa Ja Ipuiara CHCTeMa 3a KOHTPON Ha
Ka4yecTBOTO, CepTU(HIMpaHa OT aKpeIUTHPaH CepTH(HUKALMOHEH OpraH, 3a
cborBercTBHe C¢be crangapra BJIC EN ISO 9001:200X wiv eKBUBajJeHTEH C
obxBar B obnacTTa Ha HH(POPMALMOHHHTE TEXHOJIOTHH.- BAJIMAHO 33 BCHYKH
000c00€eHH MO3ULINH.

O6c¢tosrencroto ce ynocrosepsisa B EEJIOIL.B ciyuante Ha wi.67,an.5 u
an.6 ot 3011 ce noka3Ba che 3aBepeHH KOIHUs Ha CepTH(HUKATH.

Cepruduxature TpsOBa na ca M3JafeHH OT HE3aBUCHMH JIMIIA, KOMTO ca
aKpeIUTHPAaHH II0 ChOTBETHATAa CEPHsl €BPONEHCKU CTaHapTH oT M3mbiHHUTENHA
areHuus ‘bwarapcka cimyx6a 3a akpenuTalMsa” WIN APYr HALMOHAIEH OpraH Mo
aKpeuTanus, KOHTo e crpaHa 1o MHOroCTpaHHOTO CIIOpa3yMeHHe 3a B3aHMHO
npu3HaBaHe Ha EBporeiickara opraHmzauusi 3a akpeJuTalis,3a ChOTBETHATa
obJracT WM 11a OTrOBapsT Ha U3UCKBaHUITA 3a MPU3HABAHE CHIVIACHO Wi.5a,al1.2 OT
3akoHa 3a HAlMOHAIHATA AaKpEAWTAl[ds Ha OpraHd 3a OLeHsBaHe Ha
ChOTBETCTBHETO.

Buv3snooicumenam npuema  exkeueanenmuu  cepmugpukamu, uU30a0eHu om
opeanu, ycmanogeHu 8 opyau 0vpacasu YieHku. Bvsnoocumensm npuema u opyeu
dokazamencmea 3a eK8UBaneHmHuU MepKuU 3a ocucypsaeane Ha kaiecmeomo uiu 3a
onaseane Ha OKOIHAmMA cpeoa, KO2amo YYacmHuKbm He e uman O00Cmvhn 00
maxkusea cepmud)ukamu UIU € HAMAN 8b3MONCHOCM 0a 2U nonydu 6 cbomeemHume
cpokose no Hezasucewju om He2o npuvunu. B meszu ciyvau ywacmuukvm mpabea
o0a e 6 cvecmosHue oa dokadce, He NpeodazaHume MepKu ca eK8UBANeHMHU HA
U3UCKeaHume.

3. VyacTHukbT B oOocobeHa mo3uiys 3 1O BpeMe Ha H3MBIHEHHE Ha
nopbukara TpsiOBa Jia cra3Ba 3a1afeHnus MOJIeN 3a U3rpaXkiaHe U U3MCKBaHUA KbM
CHCTEMHTE 3a yIpaBjieHHe Ha curypHoctra Ha uHpopmanusita (CYCH), kakro u
Ja CH CIY)XH TpH 3alliTa Ha aKTHBUTE, KOMUTO OopaBAT ¢ uMH(OpMauus u ce
OCHOBaBa Ha BB3IPHETH IPUHLMUIM, LETH, TOJUTUKHA M OLEHKM Ha PUCKOBETE,
KOMTO MOTaT Ja Bb3eicTBaT HeONaronpusaTHO BbpXy OM3Heca, cieJBalld ce OT
crangapra 1SO 27001:200X unu eKBHBaJIEHTEH.

[Tpy u3MBIHEHHE Ha MOpbUYKaTa YUYaCTHHKBT TpAOBAa 1a OCHIypH MOJEN 3a
U3rpakiane, W3IBJIHEHHE, JeHcTBHe, HaONIOIEHHe, Tperiaed, MOANPbKKA M
nojgobpeHHe Ha CHUCTeMa 3a YIpaBleHHe Ha HH(OPMAlMOHHATA CHUTYpPHOCT,
clie/BalIM Ce OT chcTeMara 3a ynpasinenue Ha UT ycimyruTe, chriacHo cranaapra
1SO 20000 -1:2011 nnu exBHBaTIEHTEH.

Crnioco6HocTTa ¢ YYaCTHHKBT Ja HPHIOKH I0 BpeMe Ha H3IIbJIHEHHE Ha
nopbyKaTa CHCTEMara 3a yNpaBleHHEe CHIYpPHOCTTa Ha HH(OpMauusaTa, ChrIacHO
cranzgapra ISO 27001:200X uaM eKBHBaJIeHTEH M CHCTEMaTa 3a YIpaBlieHHE Ha
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UT ycnyrute, chraacHo cramapra 1SO 20000 -1:2011 win eKBUBaICHTEH ce
ynocrosepssa B EEJIOIL. B ciyuaure Ha un.67,am.5 u an.6 ot 3011 ce noka3sa cbe
3aBepeHH KOIMHUs Ha cepTH(HHUKATH.

Cepru¢pukatute TpsOBa na ca U3JajeHM OT HE3aBUCHMH JIMLA, KOMTO ca
aKpeIUTHUpaHH [0 ChOTBETHATa Cepus eBpomeicku cranaaptd ot MsmbiaurenHa
areHuus“‘bparapcka ciayxba 3a akpeauTanusa‘ WM JpYr HalMOHAJIEH OpraH o
aKpeAUTalHs, KOMTO e cTpaHa 1Mo MHOroCTpaHHOTO CIIOpa3syMEHHE 3a B3aHMHO
npu3HaBaHe Ha EBponelickara opraHuzanus 3a aKpeauTalys,3a ChOTBETHaTa
06J1aCT WK 12 OTTOBAPST HA M3MCKBAHMATA 3a IPH3HABaHEe ChIVIACHO 4II.5a,a1.2 OT
3akoHa 3a HaUMOHAIHATA AaKPEAMTAllMs Ha OpraHM 3a OleHsABaHEe Ha
CHOTBETCTBUETO.

Buw3nooicumensm npuema ekeu8aneHmHu  cepmuguxkamu, u30adeHu  om
opeanu, yemarnogeenu 6 Opyau 0bpoicasu wnenku. Bvanoocumenam npuema u opyeu
ookazamencmea 3a eK8UBANICHMHU MePKUL 3a OCU2YPABAHEe HA KA4ecmeomo unu 3a
onaseéane Ha OKOIHAMA cpeoaq, KOo2amo YUACMHUKbM He e UMan 0ocmvn 00
Makuea cepmupukamu wiu e HAMAI 6b3MONCHOCH 0a 2U NONYHU 8 CbOMEEMHUME
cpoKose no Hezasucewju om He20 NPUYUHU. B mesu cayvau ywacmHukvm mpsoea
da e 8 cvcmosiHue 0a OoKadxce, Ye Npeodnazanume MepKu ca eK8UBANEHMHU HA
u3UCKBAHUME.

4. Y4YacTHUKBT Ja MpeACTaBM JOKYMEHT 3a OTOpU3alMs /IIUCMO HIIK
JI0roBop/ 3a pasnpocTpaHeHHe M mpojaxOa Ha opepupaHaTa TEXHHKA, H3aJeHa
OT INpPOM3BOJMUTENS  HMIM  OT eKCKIy3uBeH/ODHIMAeH IPEJCTaBUTEN Ha
NPOM3BOAMTENS 3a Bhirapus.- BAJIMIHO 32 BCHYKH 000COOEHH MO3HIIHH.

5.IIpennaraHoro o6GopynBane cieaBa Ja ObAe NPOM3BENCHO ChITIACHO
npuinaraHero Ha craHgapra 3a kadectBo BJIC EN  ISO 9001:2008 win
eKBUBAJIEHTEH ¢ 00XBaT, CXOJIEH ¢ mpe/MeTa Ha Topbukara. OGCTOATENCTBOTO ce
ynocrosepsisa B EEJIOIL.B cnyuyante Ha wi.67,an.5 u an.6 ot 3011 ce nokassa cbe
3aBepeHH KOIMs Ha BaJMIHM CepTU(UKATH HA MPOU3BOAMTEINS , HU3NAJEHH OT
aKpeMTHPaHH JIMIA 32 CepTU(UKALU HA CHCTEMH 3a yIpaBleHHe Ha KayeCTBOTO
no cragaapta bJIC EN ISO 9001:2008 unu ekBUBaeHTEH.

7.Y4acTHUKBT TPAOBaA 1a leKyiapupa, ye J0CTaBeHOTO 000py/iBaHe Iiie Objie HOBO,
HeynoTpeOsBaHO M B aKTyajHaTa MPOM3BOJICTBEHA JINCTA HA MPOU3BOIMTENS 3a
2017/2018 roauHa- BaJuAHO 32 BCHYKH 000CO0€HH MO3NLHH,

8. MsmpiHuTeNAT ce 3ab/DKaBa Jja J0CTABH U MOHTHpA o(eprpaHKTe MepCOHAIHH
KOMIIIOTBPHM CHUCTEMH Ha ajpec, I0COYeH OT BB3iokuTens ¢ HMHCTaTMpaHu
NpeNoCTaBeHu OT Bb3noxkuTess opuc naket 1 npuaoxkeH codhryep.

9. YuacTHukbT TpsibBa na mnpencraBd MH(opMauus 3a  oOpasoBaTenHara u
npodecHoHanHaTa KBaIM(HKALKSA Ha JIMLATA,KOMTO 1Ie M3IBIHABAT U Il
OTroBapsT 3a W3IBJIHEHME HA MOpbUKaTa. YYaCTHUKBT Jia pasiionara ¢ rnoue 4
CIENUATUCTH, CePTUGUILIMPAHN OT HPOU3BOHUTENSI HA TPEIaraHoTo 060py/1BaHe-
Ba’KM 32 TpUTE 060CO0EHH MO3HIINH.
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O6c¢TosrencrBoro ce ynocrosepsisa B EEJIOIN. B ciyuante no wn.67,am.5 u an.6
ot 30I1 ce n0Ka3Ba ChC CHHCHK HA MEPCOHANA,KOMTO LIE H3IBIHM TOPHUKATA, I
Ha YJICHOBETE HA PBKOBOJHMS CHCTAB,KOMTO IIE OTIOBaps 3a H3ITBIHEHHETO,B
KOWTO € TocoYeHa MpodecHOHaHATa KOMIIETEHTHOCT/KBAIM(HUKAIUA — Ha
JIMIIETO/Ta ,aHTaXKUPAHHU 10 M3IBJIHEHHE Ha JAeWHOCTHTE Mo Beska obocobeHa
MO3ULMS W CE€ TPEACTABAT 3aBEPEHH KONMS OT cepTH(HUKATHTE, U3JAJEHH OT
IIPOU3BOJMTENS Ha MpeJylaraHata TeXHHUKa.

10. VY4YacTHHKBT 1a HOeKJIapupa Bb3MOXKHOCT 3a TapaHLMOHHO, CEPBU3HO M
M3BBHIAPaHLMOHHO 00CIy)KBaHe OT CepTH(HLHMPAH MEPCOHA 3a TEXHHYECKOTO
obopy/BaHe- BaJHIHO 32 TPHTE 060CO0EHH MMO3HIHH.

10.1. YyacTHHKBT Ja A€KJIapHpa, 4e Ile OCHIYPH IapaHIMOHHA MOMIPBHKKA Ha
JIOCTaBEHOTO 000py/IBaHE 3a CPOK HE MO-MalbK OT W3MCKBAHHUS 110 TEXHUUYECKATa
crienuQpUKaIys- BAIHIHO 32 TPHTE 000C00EHH MO3HLHH.

10.2.  YdyacTHHKBT crefBa Jja pasnojiara ¢ HEHTBpP 3a TeXHHYecKa MOJIPhKKa
/cepBu3na Gasa/, Ha Teputopusita Ha rpax Codwus, paborem; 24 wyaca B
JICHOHOLIMEeTO, 7 THM B ceaMHIaTa, 365 OHUM B rojJWHaTa, KakTo M paborerna
cucTeMa 3a MpociesBane Ha npobiemu (trouble ticket) ¢ sicHa cxema Ha peaxiust
U CBOEBPEMEHHO OTCTpaHsBaHe Ha Bb3HUKHAIM mpobiemu. LleHTHpBT TpsiOBa oa
MoJUIbp’ka MHHMMYM 4 KaHasa 3a 3asBsBaHe Ha npoOiieMH ( ChIOpTeH TeneoH,
Meitn, ¢akc, OHJIAH peructpauus Ha npobiemu). YdacTHHKBT TpsAbBa na
NpeJCcTaBy JOKYMEHT, JeTalJIHO OIMMCBALl NpeyiaraHarta OT HEero MOUIPhkKKa C
OIIMCaHW HA4YMH Ha 3asABsBaHe Ha NMpoOJEMH M BapHAaHTH 3a €CKAIUPAHETO HM-
BaJIX/IHO 32 TPUTE 000CO0EHH MO3ULIUH.

B.Yci10Bus N0 10CTABKA M NOAAPBKKA

1. MscToTo Ha J0CTaBKa Ha MocoueHoto obopyasane e : rp. Codwus, Oy
wAnekcannbp Crambomumiticku™ Ne 18, cpuebna crpaga Ha BbpXxoBHUA
aJIMHHUCTpaTHBEeH cbJ. JlocTaBkarta ce yJOCTOBEpsBA C IMOANMCBAHE Ha
JIBYCTPAaHHH IPHEMO-TIpEJaBaTeIHM IPOTOKONM, B KOMTO C€ OTpassBar
CHOTBETCTBHETO Ha JIOCTABEHATa CTOKA C TEXHHYECKUTE CrelHupHKAIUH Ha
BB3JIOJKHUTENISA, KOIMYECTBO MU PE3yJNTaTH OT HHCTATALMATA Ha CTOKaTa.
3abenexka: W3IBIHATENAT yBEAOMsSBAa IHCMEHO B CPOK OT 5 JHH
[peBAPUTEIIHO 3a KOHKPETHHTE JaTH M Yac, Ha KOMTO IIE OCBUIECTBU
JOCTaBKaTa, Kato ce CbhoOpa3sBa C YCTAHOBEHOTO pabOTHO Bpeme Ha
BB30KHTENS - OT 8,30 10 17,00 yaca Bceku paboTeH JieH.

CTOKHTE Clie/[Ba J1a Ce JIOCTaBST C OPUTHHAIIHUTE UM OMAKOBKU M IPHIPYIKEHU
ChC ChOTBETHUTE IOKYMEHTH 3a IIPOM3XO0]I U Ka4eCTBO.

MOHTHpaHETO HA MOHTHUPAHETO M KOH(UIYypHUpPaHETO Ha ChbpBbpa IUE Ce
M3ITBJIHUAIIO IPadMK, CHIIIACYBAH C BH3JIOKUTEIIS.

2. TapaHUMOHHHMAT CPOK clieliBa 1a ObJie He MO-KPaThK OT yKa3aHus 3a BCsKa
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MO3MIMS ¥ /1A 3aroYBa Jla Teye OT JaraTa Ha IpejlaBaHe Ha yCTpoicTBara Ha
BAC, B KoiTO cpok M3IBIHATENAT U3BBbPLIBA TapaHLMOHHA MOUIPbXKKA.

3. VyacTHUKBT, M30paH 3a H3MBIHMTEN, Cle/lBa [a OCHIYypU TrapaHLHOHHA
MOAAPBIKKA 3a JOCTaBeHATa TEXHUKA, IPEIMET HA HACTOALIATA IOPbYKa.

4. 3a BpeMeTo Ha TIapaHUMOHHO OOCITY)KBaHE YYaCTHHKBT, M30paH 3a
M3ITBIHATEN, C€ 3abJDKaBa 1a OTCTpaHU Oe3Bb3ME3HO BCHUKH IOBPEIH U
OTKJIOHEHHs OT M3MCKBAaHUSATA 3a KayeCTBO, KOUTO Ca Bb3HMKHAIM B PaMKHTE
Ha rapaHLIMOHHHS CPOK.

5. B ciyyail Ha KOHCTaTHpaHa HEM3MPABHOCT B paboTara Ha J0CTaBeHaTa TEXHHKa
YYaCTHUKBT, U30paH 3a M3IIBIHUTEN Ce 3ajb/DKaBa Ja yCTaHOBH mpodiema B
pamkuTe Ha | paboTeH JieH cliell MOoJy4aBaHeTO Ha 3asiBKa OT yII'bJHOMOILEH
PEICTaBUTEN Ha BB3JIOKUTEIs 110 TenedoH, ake win e-mail.

6. W3mbnHuUTENAT cresBa Jia OTCTpaHu mpobiema 10 24 yaca.

7. OTCTpaHiIBaHeTO Ha BB3HUKHAI l'lpO6erM e ce HM3BBpIIBa Ha MACTO IIpU
BB3JIOKHUTEIIA, a KOraro ToBa € HEBB3MOXHO — B CEpBH3HaA fa3za Ha
u3nbIHUTENS. B TO3M cnyqaii TEXHHKaTa i€ C€ IpeaaBa C IMPOTOKOJ, KaTo
TPAHCIIOPTHUPAHETO OT MECTOIOJIOKECHUETO i IIpHA BB3JIOKUTEIS A0 CEpBU3a U
06paTHO 1I€ € 3a CMETKa Ha U3IIbJIHUTEIIA.

8. Axo mo HE3aBUCCIIM OT M3IIBJIHUTEIIA INPUYHMHM TTOBpeaaTa HE MOXE Ja Oble
OTCTpaHEHa B CPOK OT 24 qaca, HM3IBJHUTEIAT Cl€aBa Ja MpeaocTaBh 3a
IMMOJI3BAHE Ha BB3JIOXKHUTEIIA oﬁopoma TE€XHHKa OT HE€ II0-HUCBK KJlaC 3a
BPEMETO 10 OTCTpaHsABaHE Ha IOBpeJaTa WA J0CTaBKaTa Ha HOBa.

II1. M3uckBaHUs KbM YYaCTHULIUTE.

1.06mm u3ucKBaHus.

1.1. YyacTHUK mpu Bb31araHe Ha oOllecTBeHarta Mopbyka Moe aa Obie
BCAKO OBIArapcko WM UYXKAECTPAHHO (U3MYECKO WM IOPHAMYECKO JIUIE WIIHU
TEXHH OOEJMHEeHMs, KaKTO M BCAKO APYro obpasyBaHHe, KOETO MMa IpaBo Jja
U3IIBJIHABA JIOCTABKH, CBHIVIACHO 3aKOHO/ATENICTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B KOATO TO €
YCTaHOBEHO.

1.2. B ciyyaii 4e y4aCTHHKBT ydacTBa Karo oOeJMHEHHE, KOETO He €
PEruCTPHpPAHO KaTO CaMOCTOSITEJIHO IOPHIMYECKO JIMIle, Torasa cjeaBa Ja
HPEACTaBU KOMHE OT JOKYMEHT, OT KOWTO J[a € BHJHO MpPaBHOTO OCHOBAHME 3a
ch3aBaHe Ha OOEIMHEHHeTO, KAaKTO M ciefHaTa MH(OpManus BB Bpb3Ka ¢
KOHKpPEeTHAaTa 00IIeCTBEHA MOPbYKa:

e[IpaBaTa U 3abJDKEHUATA HA YYACTHUIIUTE B 00EIMHEHUETO;
epasnpe/ielieHHeT0 Ha  OTFOBOPHOCTTA MEXIy WIEHOBETe Ha
00eIMHEHNETO;

®IEHHOCTHTE, KOMTO I1I€ M3IThJIHABA BCEKH YJIEH Ha 00eAUHEHHETO.
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He ce nomyckar npomenu B chcTaBa Ha 00€IMHEHHETO ClIe/l KpaiHUs CPOK 3a
noxaBane Ha o¢eprara. Korato B j0roBopa 3a ch3/laBaHeTo Ha oOeMHEHHE
JIMICBAT KJIAy3H, MapaHTUPAIlH M3I'bIHEHUETO HAa TOPEIOCOYEHHUTE YCIIOBHS, UITH
ChCTaBa Ha OOEIMHEHMETO ce € NMPOMEHMN ClieJ[ MoJaBaHeTo Ha odeprara —
YYaCTHUKBT IIe ObJe OTCTPAaHEH OT y4yacTHe B IIpolle[lypara 3a Bb3jlaraHe Ha
HacTosaTa o0IIecTBeHa OphYKa.

VyactHULUTE B OOCAMHEHHETO HOCAT coJinlapHa OTIrOBOPHOCT 3a
M3ITBJIHEHUE Ha OTOBOpa 3a 06meCTBeHaTa nopbYKa.

Korarto yuyacTHMKBT, OmpejiesieH 3a W3NBIHUTEN € HenepCOHU(HIMPaHO
obenuHeHMe Ha (U3MYECKH W/WIM IOPHANYECKH JIMLA, BB3JIOXKHTEIAT HAMA
HM3MCKBAHe 3a Ch3/laBaHE Ha IOPUJIMUYECKO JIMIE, HO JOrOBOPBT 3a OOlIecTBeHa
NopbYKa Ce CKII0YBA CJIeJ KaTO M3MBJIHUTENAT MPEICTaBU Mpel Bb3IOKHUTEs
3aBEpeHO KOIME OT yJOCTOBEPEHHE 3a JaHbYHA PErHCTPAlUs M PErHCTPALMs 110
BYJICTAT na cb3naneHoTO 00eiMHEHHE WITH €KBUBAJICHTHH JOKYMEHTH ChITIACHO
3aKOHOJIATEJICTBOTO HA JbprKaBaTa, B KOSTO 00EIMHEHHETO € yCTaHOBEHO.

Ipu yyacTue Ha KJIOH Ha 4y KIECTPAHHO JIMLE C€ CMa3BaT M3MCKBAHMATA Ha
uy1. 36 ot IIT30I1.

1.3. .HPII.[C, KOE€TO ydacTBa B OGCHHHEHHC WIK € Jajlo chIviacue jaa Oble
MOAMBITIBJIHUTEI HA APYT YYaCTHUK, HE MOJXKE J1a ITolaBa CaMOCTOSATEIIHO od)epTa.

1.4. B npouenypa 3a Bb3araHe Ha oOlLIeCTBEHa MOPBYKA €IHO (PH3HUUECKO
WIN IOPUAMYECKO JIMIE MOJXKe J]a y4acTBa caMO B €JHO OOeIMHEHHUE.

1.5. CBbp3anu Juna He Morat Jia ObJIaT CaMOCTOSITEJIHM YYaCTHHUIIM B €IHA U
ChIIa Mporeypa.

1.6. Ilpu mnomaBane Ha odepTa YYacTHHKBT JIeKJIapupa JiMIcaTa Ha
OCHOBAHHATA 3a OTCTPAHs’BaHE W CHOTBETCTBHE C KPUTEPHUTE 3a IOAOOP 4pe3
npeacraBsHe Ha EJnWHEH eBponelckd JOKYMEHT 3a OOIIECTBEHH IOPbYKH
(EEHOII). B Hero ce mpepocraBsi ChOTBETHaTa HMH(OpMalMs, HM3MCKBaHa OT
BB3JIOXKHUTENS, U Ce MIOCOYBAT HAIMOHATHUTE Ga3u JaHHH, B KOUTO C€ ChIbpiKAT
JIeKJIapUpaHnTe OOCTOSTENICTBA, WM KOMIIETEHTHHTE OpraHH, KOMTO CBIJIACHO
3aKOHOJATEJICTBOTO Ha Jbp)KaBaTa, B KOSTO YYaCTHUKBT € YCTAHOBEH, Ca JUIbKHHU

J1a TIPEOCTAaBsIT HH(OPMALIHS.

1.7. Korato y4acTHHKBT € MOCOUMJ, 4e I M3I0JI3Ba KaraluureTa Ha TPEeTH
JMIA 3a J0Ka3BaHe Ha CHOTBETCTBHETO C KPUTEPUMTE 3a NMOAOOp WM 4e e
U3I0J13Ba TIOAM3IIBIIHUTENM, 32 BCSIKO OT Te3W JIMIa Ce IPeNcTaBs OT/IeJeH
EEJIOI1, xoiito chabprka uHpopmarmsiTa mo wi. 67, ai. 1 or 30I1.
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1.8. Yuactuuuute MoraT aa uznonssar EEJIOIT, koiiTo Beue e 611 U3M0s13BaH
IpH MpeXOo/iHa MpoLieypa 3a o0lecTBeHa NopbUKa, P YCIOBUE e MOTBbPIAT,
ye ChAbpIKAlaTa ce B Hero HH(GOpMaIHs Bce OLIE € aKTyaslHa.

1.9. BB3I0KUTENAT MOXKE Jla M3UCKBA OT YYACTHMIIUTE I10 BCAKO BpeMe Jia
MpEeACTaBAT BCHYKM WJIM YaCT OT JIOKYMEHTHTE, 4Ype3 KOUTO ce JI0Ka3Ba
unpopmanusTa, nocoyeHa B EEJIOIl, xoraro ToBa e HEOOXOoaMMO 3a
3aKOHOCHOOPa3HOTO IPOBEKAAHE Ha IPOLE/ypaTa.

1.10. TIlpexu cKIIOYBaHETO Ha JIOrOBOp 3a OONIECTBEHA IMOPBUKA,
BB3JIOXKUTEIAT U3KCKBA OT YYaCTHHKA, ONPE/IEIeH 3a U3IIBJIHUTE, Jla MPEe0CTaBH
aKTyalHH JOKYMEHTH, YJOCTOBEpsBallM JIMIICaTa Ha OCHOBaHMATA 32
OTCTpaHsiBaHe OT MPOLE/ypaTa, KAKTO ¥ CbOTBETCTBUETO C IOCTABEHUTE KPUTEPUH
3a 1oA60p. JIOKyMEHTHTE ce MPECTABAT U 3a NOAM3IBIHUTEINTE U TPETUTE JIULA,
aKo MMa TaKMBa.

Joxkymenmu yoocmosepasawiu nuncama Ha OCHOGAHUAMA 3a OMCMIPAHAGAHE OM
npoyedypama.

1. 3a o6cmosimencmeama no yn. 54, an. 1, m. 1 om 3011 — céudemencmeso 3a cvoumocm,

2. 3a obcmosimencmeomo no wi. 54, an. 1, m. 3 om 30I1 — yoocmogepenue om opzanume
no npuxooume u yoocmogepenue om 0bWUHAMA NO CEOAIUUWEMO HA 6b3NONICUMENS U HA
yuacmuuxa;

3. 3a o6cmosimencmeomo no un. 54, an. 1, m. 6 om 3011 — yoocmosepenue om opzanume
na Hsnonnumenna azenyus ,, I 1agna uncnexyus no mpyoa,

4. 3a ob6cmosimencmeama no yn. 55, an. 1, m. 1 — yoocmosepenue, uzoaoeno om Azenyus
no enuceanusma;

Koeamo 6 yoocmosepenuemo 3a o6cmosmencmeomo no un. 54, an. 1, m. 6 om 30II ce
CvOBPICA UHPOPMAYUS 3 BIIA3N0 6 CUIA HAKA3AMETHO NOCMANOBNCHUE WU CHOCOHO peuleHue
3a napywenue no un. 54, an. 1, m. 6 om 30Il, yvacmnukvm npeocmasa Oexniapayus, ue
HApywenuemo ne e u3ebpuieHo npu UsnwviAHenue Ha 002060p 3a 00uecmeena NOPLYKA.

Kozamo yuacmnuxvm, usbpan 3a usnvinumen, e 4ylcoecmpanio auye, moi npeocmas
cvomeemuusim Ookymenm no m. I, m. 2, m. 3 u m. 4, uzoaden om komnemenmen opean,
CH2NACHO 3AKOHOOAMENCIMBOMO HA ObPICABAMA, 8 KOSMO YUACMHUKBIN € YCIMAHO0GeH.

B cnyvaume, xozamo 6 cvomeemmnama Ovpicasa He ce u30aéam OOKYMeHmMuU 3d
nocovenume — ob6cmosmencmea  unu - Ko2amo — OOKYMeHmume — He  GKAIOYGAM  GCUYKU
obcmosmencmea, yvacmnukvm npedcmass 0eKkiapayus, ako maxkasa Oeknapayus uma npagHo
3HaYeHUue CH21ACHO 3aKOHOOAMENCIMBOMO HA CHOMEEMHAMA ObPICABA.

Kozamo Oexnapayusima nama npagno 3navenue, y4acmuukvm Rnpeocmass opuyuaiio
3as6nenUe, HanpaseHo npeo KOMnemenmeHn 0p2an 6 CbOMEeMHama ObPICasd.

Buwsnooicumensm nsama npago 0a usuckea npeocmassnemo Ha nocoyenume OOKyMenmu,
Ko2amo obcmosmencmeéama 6 max ca OOCMvNHU ype3 nybauyen Gesniamen pe2ucmuvp unu
ungpopmayusama wiu  docmunem 00 Hes ce npedocmass Om KOMReMEeHMHus opean Ha
BB3/1024CUMENA NO cnyo/re6en novm.

1.11. YyacTHUIMTE B HAcTOsLIaTa OOLIECTBEHA MOPbYKA MOTAT Jja M3M0I3BaT
KarauTeTa Ha TPETH JIMLa Py ycaoBHusATa Ha 4i1. 65 ot 30I1.

a) B yCcloBUATa Ha Iipoueaypara BbB3JIOKUTEIAT HM3UCKBA COJIMAapHa
OTTOBOPHOCT 3a HM3IIBJIHEHHUETO Ha IOpbYKaTa OT KaHAuzaTa WM y4daCTHHUKA U

18





image19.jpeg
TPETOTO JIKALIE, YUHUTO KalalMTeT Ce M3I0JI3Ba 3a JIOKa3BaHC Ha CBHOTBETCTBUE C
KPUTEPUHUTE, CBbP3aHU C HKOHOMHYECKOTO U Cbl/IHaHCOBOTO CbCTOSTHUE.

6) Koraro yyacTHuk B mpouejgypata e oGeIMHEHHE OT (PM3MUYECKH H/WIH
IOPHIMIECKH JIULA, TOH MOXKE 1 JI0KaXKe U3ITbJIHEHHETO Ha KPUTEPHHTE 3a 060D
C KarnamuTeTa Ha TPETH JIMLA IIPH Clla3BaHe Ha yCIIOBHsTA Ha 4. 65, an. 2-4 30I1.

1.12. Yyactaunure nexnapupar B EEJIOIL, uacr 111, pasgen I, manu 3a Tax ce
npuiarat crneud(UYHUTE OCHOBAHMS 3a W3KJIIOUBAaHE, KOMUTO Ca IOCOYEHH B
00SIBJIEHHETO MJIM IOKYMEHTALHATa 32 00LIeCTBEHA TOPhYKa.

1.13. VYuacTHuIMTe B HacrosmaTa OOIIeCTBeHA IOpbYKA I[10COYBAT B
odepraTa MOJU3NBIHATEIUTE U Jiejla OT HOpPBhUYKATa, KOWTO LIE UM BH3JI0KAT, aKO
Bb3HAMEPSABAT J1a M3I0J13BAT TakuBa. B To3m ciydail ce mpuarat ycioBusTa Ha 9l
66 ot 30IT u ITT30I1.

a) Koraro u3mbIHUTENAT € CKITFYMIT ZlOI‘OBOp/L[OFOBOpI/I 3a NOJU3II'BJIHCHUE U
HacTra OT IOpbYKaTa, KOATO CE€ MU3IBJIHABA OT MOAM3IIBJIHUTEI, MOXE Ja Obae
npenajaceHa KaTo OTHCJIICH 00eKT Ha W3MNBJIHUTENS WIH Ha BB3JIOKUTEIIA,
BB3JIOKHUTEIIAT 3aIUlialla Bb3HarpaXJIeHUe 3a Tadu 4acT Ha MOAU3ITBJIHUTEIIS, Bb3
OCHOBa Ha HCKaHe€, OTHIpPaBE€HO OT TIIOAU3IIBIIHUTEIA [0 BB3JIOKUATEIA Ype3
M3IBJIHATENIS, KOUTO € JUThXEH Ja Io NpeaoCTaBu Ha BBH3JIOKUTEIISA B 15-nHeBeH
CPOK OT IIOJIy4aBaHETO MY.

B Te3u ciydau BB3IOXKUTENAT 3aruialia lieHarta ciiejl peICTaBsHe Ha:

- (GakTypa OT MOJU3ITBIIHUTEIISI B OPUT'HHAI

- IpHeMo-TIpeJaBaTeeH IPOTOKOJ

- MCKaHEe OT MOJMU3ITBJIHUTEIIS

- cra”oBuile, or koero aa e BuaHo mamu W3IIBJIHUTEJISL ocnopsa
IUIAl@HUATa WK YacT OT TAX KaTO HeIbJIKUMH.

6) HeszaBucHMMO OT BB3MOXKHOCTTA 3a M3IOJI3BAHE Ha IOAM3ITBIHUTEIH
OTrOBOPHOCTTa 3a H3I'BJIHEHHE Ha J0roBopa 3a ob1ecTBeHa Iopb4Ka € Ha
U3ITBJIHUTEIIA.

B) Cnen ckiarouBaHe Ha Jorosopa Hu Hal-KbCHO npead 3alo4YBaHE Ha
U3ITBJIHEHUETO MY, U3IIBJIHUTEIIAT YBEIOMsBA BB3JIOXKUTEIIA 32 HUMETO, TAaHHUTE 3a
KOHTAKT M TMPEJACTAaBUTECIIUTE Ha MOAU3IIBIIHUTEIINUTE, IOCOYCHH B odoepTaTa.
M3nbaHATeNnAT YBeIOMsBA BB3JIOKUTEIIA 38 BCAKAKBU IIPOMEHH B IIpEJI0CTABEHATa
qu)opMaupm B X0J1a Ha U3II'BJIHEHUETO Ha IOpbUKaTa.

2. M3ucKBaHUSI KbM JIHYHO ChCTOSIHME HA yYAaCTHHIMTE.

2.1. BB310XKHUTENAT OTCTpaHsABa OT ydacTHe B NpOIIElypa 3a Bb3jlaraHe Ha
o01ecTBeHa MOpbYKa yJaCTHHK, KOraTo:

2.1.1. e OCBhJIeH ¢ BiIsi37a B CHJIa MPHUCHJA, OCBEH aKo € peaGMJIMTHpaH, 3a
npectbiuienre 1o wi. 108a, wr. 159a — 159r, wi. 172, un. 192a, u. 194 — 217, un.
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219 — 252, wir. 253 — 260, wi. 301 — 307, wr. 321, 321a u un. 352 — 353e or
Haxkasarenuus xonekc; (wi. 54, an. 1, 1.1 ot 30I1)

2.1.2. e OCBJIeH C BIS37a B CHJIa NPHCHAA, OCBEH aKo e peaOMIMTHpaH, 3a
NpecThILIEHNe, aHAOTHYHO Ha Te3u no T. 2.1.1, B apyra QppikaBa 4ieHKa WM
Tpera ctpana; (wi. 54, ain. 1, 1.2 ot 30IT)

2.1.3. uMa 3agbJDKEHHs 3a JaHbBLHM U 3aJBJDKUTEIHA OCUTYPUTEIHH BHOCKH
oo cMMChIa Ha wi. 162, an. 2, T. | or JlaHbUHO-OCUIypHTEJIHUS MpOlecyaIeH
KOZIEKC M JIMXBHTE T10 TAX, KbM JbPKaBaTa WM KbM OOIIMHATA [0 CEAIMILIETO HA
BB3JIOXKHUTENS] U HA YYaCTHHKA, WM aHAIOTHYHU 3a/bJDKEHHUS, YCTAHOBEHH C aKT
Ha KOMIIETEHTEH OpraH, ChIJIACHO 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha JbpKaBaTa, B KOSTO
YYaCTHUKBT € YCTAHOBEH, OCBEH aKO € JOIYyCHATO Pa3cpouBaHe, OTCPOYBAHE HIIU
obe3neueHune Ha 3a0b/KEHUATA WIH 3abJDKEHUETO € 110 aKT, KOHTO He € BIIA3bI B
cuia; (wi. 54, an. 1, 1.3 ot 3011)

2.1.4. e HanMlEe HEPABHOIOCTABEHOCT B ciydauTte 1o wi. 44, an. 5 or 30I1;
(un. 54, an. 1, 1.4 or 30I1)

2.1.5. e ycTaHOBEHO, 4e:

a) e TIpeacTaBHJ JIOKYMEHT C HEBAPHO ChIbpXKAHHE, CBBP3aH C
YZIOCTOBepsIBaHe JIUICaTa Ha OCHOBAHMSA 3a OTCTPaHsBaHE MIIM H3ITBJIHEHUETO Ha
KpHUTepHHUTE 3a oaoop;

6) He e [pemocTaBW HM3MCKBalla ce HHpOpMauus, CBbp3aHa ¢
yIOCTOBEpsIBaHe JIMIICAaTa Ha OCHOBAHMUS 3a OTCTPAHsSBAaHE WIIM M3IIBJIHEHHETO Ha
KpuTepuuTe 3a nojdop; (ui. 54, an. 1, 1.5 or 30I1)

2.1.6. € YCTaHOBEHO C BIJIS3JI0O B CHJIa HAKa3aTEJHO I[OCTAHOBJICHHE WM
cbieOHO pelleHHe, 4e MpU U3IIbJIHEHHE Ha JJOroBop 3a OOLIECTBEHA MOpbYKa €
Hapyma wi. 118, wr 128, wn. 245 u un. 301 — 305 or Koxexca Ha Tpysna Wiu
AQHAJIOTMYHM 3a]IbJDKEHUS, YCTAHOBEHH C aKT Ha KOMIIETEHTEH OpraH, ChIVIACHO
3aKOHOJATEJICTBOTO Ha JbPXKABaTa, B KOATO YYaCTHUKBT € yCTaHOBeH; (Wwi. 54, ai.
1, 1.6 ot 30IT)

2.1.7. e Hanuue KOH(GJIMKT Ha HHTEPECH, KOMTO He MOXKe Ja Ob/ie OTCTpaHEeH.
(un. 54, an. 1, 1.7 or 30I1)

2.2. OcHoBaHusTa 1o 4wi. 54, an. 1, 1.1, 2 u 7 or 30I1 ce oTHacaT 3a nuuara,
KOWTO NpEJCTaB/IABAT yYaCTHUKA, WICHOBETE Ha YIIPABUTEIHH M HAJ[30pPHU OpPraHu
MU 3a JApYrH JIMI@, KOUTO MMAT MPaBOMOILMS Ja YNPaXKHIBAT KOHTPOI IpU
B3€MaHETO Ha pelIeHHs OT Te3H OpPraHu.

2.3. OcHoBanueTo 1o 4wi. 54, ai. 3 ot 30I1 He ce npuiara, Korato:

e ce Hajlara Jia ce 3alMTAT 0COOEHO Ba)KHH ABPKABHU WU o011ecTBEHH
UHTEPECH;

® pa3MepbT Ha HeIulaTeHUuTe IBJDKUMU JIaHBIU WJIH
COLIMAJIHOOCUTYPUTEIIHU BHOCKH € HE IIoBeYe OT | Ha CTO OT cymara Ha
rOJAMIIHUS 001y 000poT 3a mocieqHaTa MpUKIIOYeHa (UHAHCOBA
rojiMHa.

2.4. BB310XUTEIAT OTCTpaHsBa OT y4yacTHE B HPOLEAypa 3a Bb3jaraHe Ha
oblIecTBeHa MOpPbYKA YYAaCTHHK, 3a KOTOTO € HaJMIE HAKOe OT CJIeJHHUTE
obcrosTencrpa:
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2.4.1. o0sBeH € B HECBCTOATENIHOCT WJIH € B MPOU3BOACTBO IO
HECBCTOSATEHOCT, WIM € B TIpoleAypa [0 JHUKBHAALMS, WIA € CKIIOYMI
M3BBHCBHAECOHO CIIOpasyMeHHe C KPEAWTOPUTE CH 10 CMHUChia Ha wi. 740 or
TBproBekus 3aK0OH, UITH € TIPeyCTaHOBHII AICHHOCTTA CH, & B CJIy4Yaii Ye yJacTHUKBT
€ 4y)XXIAECTPaHHO JIMIE — Ce HaMHpa B IOJOOHO MOJIOKEHHE, MPOU3THYALIO OT
CXOIIHA TPOILEAypa, ChITIACHO 3aKOHOJATEJCTBOTO Ha Jbp)KaBara, B KOATO €
ycraHoBeH; (4. 55, ain. 1, 1.1 ot 30IT)

2.4.2. cKMOYMJI € CIopasyMeHHe C Jpyrd JiMla C Lejl HapyllaBaHe Ha
KOHKYPEHIMATa, KOraTo HapyLIEHHETO € YCTAaHOBEHO C aKT Ha KOMIIETEHTEH
opras; (wr. 55, an. 1, 1.3 ot 30I1)

2.4.3. noka3aHO e, 4Ye € BHHOBEH 3a HEH3IIBJIHEHHE Ha JOroBOp 3a
obmecTBeHa MOpbhYKA MIIM HA JIOTOBOP 3a KOHILIECHS 3a CTPOMTENCTBO MM 3a
ycityra, I0BEJIO JI0 MPEeJCPOYHOTO MY IpeKpaTsBaHe, U3IUIallaHe Ha 00e3IeTeHus
WIM  JIpyrd TOAOOHM CaHKIHMH, C U3KJIIOYeHHe Ha CjlydauTe, KOraro
HEU3IBIHEHUETO 3acsra Mo-Majko oT S0 Ha CTO OT CTOMHOCTTa WM obema Ha
jorosopa; (1. 55, an. 1, 1.4 ot 30I1)

2.5. BB310XKHTENAT OTCTpaHsABa OT IpOLEIypara y4acTHHK, 3a KOIOTO ca
Haliie ocHoBaHHUATa 1o wi. 54, ain. 1 ot 30I1 u mocoyeHUTE OT BB3TONKUTES
obcrosrencrBa o wi. 55, an. 1 or 30I1, Bb3HUKHATM Npeay WK [0 BpeMe Ha
nporeypara.

Touka 2.5. ce nmpuiiara ¥ KoraTo y4yacTHHK B IpolieflypaTa € o0eJMHeHHe OT
(du3MYECKN /WK IOPUAXYECKH JIMLA 1 33 YWIeH Ha 00eJIMHEHUEeTO e HaJIHLEe HIKOe
OT OCHOBAHUSATA 33 OTCTPAHsBAHE.

Koraro 3a y4yacTHHK € HaJlMIle HAKOE OT OCHOBaHMATA mo wi. 54, an. 1 3011
WINA TIOCOYEHHUTE OT BB3JIOKUTENs OCHOBaHMA 1o wi. 55, an. 1 30I1 u npenn
nojiaBaHeTo Ha odeprara TOW € MpeArnpuesl MepKH 3a JI0Ka3BaHe Ha HaIEKIHOCT
o wi. 56 30I1, te3u mepku ce onucsar B EEJIOIT.

Kato pmokazarejcTBa 3a HaJEXKIHOCTTa Ha y4yaCTHUKa C€ TIpe/CTaBsT
CJICAHATE JOKYMEHTH:

- 10 OTHOILIEHHE Ha 0OCTOATEJCTBOTO Mo wi. 56, an. 1, T. 1 u 2 30I1 —
JIOKYMEHT 3a M3BBPILICHO IUIAlIAaHe WM CHOpa3yMEHME, WM JPYr JOKYMEHT, OT
KOMTO /la € BHJHO, 4Ye 3aJb/DKeHHsTa ca o0e3leveHH WM Ye CTpaHuTe ca
JIOTOBOPHJIM TSAXHOTO OTCPOYBAHE MJIM Pa3cpOUYBaHe, 3a€/IHO C [OracHTesIeH IUIaH
W/WIM ¢ TIOCOYEHHU JAaTH 3a OKOHYATEJIHO M3IUIAllaHe Ha JBJUKMMHUTE 3aUbJIKCHUS
WJIM € B [IPOLEC Ha U3IJIAIaHe Ha ABJDKUMO 00e3IIeTeHuE;

- 10 OTHOILIEHHE Ha 0OCTOATENICTBOTO MO Wi. 56, ai. 1, T. 3 30I1 — nokymMeHT
OT CHOTBETHHS KOMIIETEHTEH OpraH 3a IIOTBbpPXK/JEHHE Ha ONHCAHUTE
obcrosTeNcTBa.

2.6. OcBen Ha ocHOBaHusTa 110 41. 54 oT 3011 1 MOCOYEHHUTE OT Bb3JI0KHUTENIS
ocHoBaHMsA 110 Wi. 55 ot 30I1, BB3I0KUTENAT OTCTPaHABA OT IpOLEaypara:
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2.6.1. yyacTHMK, KOHTO He OTrOBaps Ha MOCTABEHHTE KPUTEPHH 3a 10060p
WIM He M3IBJIHM APYro YCIOBHE, [OCOYEHO B OOsBIEHMETO 3a obllecTBeHa
TOPBYKA WX B IOKYMEHTALHUATA;

2.6.2. yyacTHHMK, KOWTO e mpeiactaBui1 odepra, KOATO He OTrosaps Ha
I[peiIBapUTEIHO OOSIBEHUTE YCIIOBUS Ha [OPbUKATa;

2.6.3. yyacTHMK, KOWTO HE € IpPEACTaBUI B CPOK 0OOCHOBKATA 10 UJI. 72, all.
loT 30I1 unu uusTo odepra He € mpuera cbriacHo wi. 72, an. 3 — 5 ot 3011

2.6.4. y4acTHHIIM, KOUTO ca CBBP3aHH JIMLa*.

*  Cewpsanu auya“ ca mesu no cmucvna va § 1, m. 13 u 14 om
donvanumennume paznopedbu Ha 3akona 3a nyoIuYHOMO npednazane Ha yeHHU
KHUxMca.

3. leknapupaHe Ha 00CTOSITEJICTBATA 32 JIMYHO ChCTOSIHHE

3.1. B Yacr III, Paznen A or EEJIOIl yyacTHMKBT ciezBa ja npeaocTaBu
HH(pOpPMAIMs OTHOCHO HAJMYUETO WIIM JIUICATa Ha OKOHYATEIHM [PUCH/IH, OCBEH
aKo e peabMIMTHPaH 3a CIIeTHUTE NPECThIUICHHS:

- Yuacrtue B npecTblHa opranuszaus — o wi. 321 u 321a or HK;

- Kopynuus — no wi. 301 — 307 or HK;;

- U3mama — o wi. 209 — 213 ot HK;

-TepopucTHYHU TNpPECTHIUIEHUS] WIIM INPECTBIUIEHHs, KOUTO ca CBBP3AHU C
TEPOPUCTUYHHU AeHHOCTH - 110 wiI. 108a, an. 1 ot HK;

- Mznupane Ha mapu win (puUHAHCHpaHEe HAa TEPOpH3bM — 1o wi. 253, 253a,
i 2536 or HK u o w1, 108a, ain. 2 or HK;

- Jlercku Tpyn u ipyru ¢popmu Ha Tpaduk Ha Xopa — no wi. 192a unu 159%a -
159r ot HK.

VyacTHuuTe noco4ysaT HHGOpPMAIMs 3a NPECThIUICHHs, AHAIOTMYHHM Ha
ocoyeHuTe B T. 3.1 Npu HalM4yMe HA MPHCHAA, OCBEH aKo e peabHIMTHpaH, B
Jipyra Ibp)kaBa WieHKa WK TPeTa CTpaHa.

4. JIpyru ocHOBAHHS 32 H3KJIIOYBaHe

4.1. He Mose na ydacTBa B IpoLe/ypata npsko WiId KOCBEHO (PU3MYECKO HIIH
IOPUIMYECKO JIMIEe, 3a KOoeTo € Hamuie 3abpaHata rmo wi. 3 oT 3akoHa 3a
MKOHOMHMYECKUTE M (PUHAHCOBUTE OTHOIICHHMs C JPY)KECTBATa, PErMCTPUPAHU B
IOPHCANKINH ¢ ipedepeHIHalIeH JaHbueH Pe)KUM, KOHTPOJIMPAHUTE OT TAX JIKIIA 1
TEXHUTE JeHCTBUTETHN COOCTBEHHIH, OCBEH aKO He € HAIMLE H3KIIFOUeHHE T10 Ul
4 or 3UDOJPIOIJIPKTIIT/C, karo Tasu uH(bOpMALMs ce IONbIBa B YacT
IV.,0ykBa ,,]'“ na EEJOII.

4.2. He moxe na Oblie yyacTHHK B HpoLeIypata W CHOTBETHO Lie Obje
OTCTPaHEH, KOrato € OCbJeH C Bis3Ja B CHIa MpPUCHIA, OCBEH aKo e
peabHIuTHpaH, 3a npecThiieHne 1o wi. 172, wi. 194 — 208, un. 213 a — 217, ui.
219 —252 n un. 254a — 260 u 4. 352 — 353e or HK.

VyacTHHIMTE TOCOYBAT HMH(OpPMALMSA 3a MPECThIUICHHs, AHATIOIHYHHM Ha
IocoyeHuTe B T. 4.2 NpH HaIMYMe Ha BIA3JIa B CHJIA NPUCHJA, OCBEH aKo €
peabHINTHpaH, B Ipyra Ibp)kaBa WIeHKa MM TpeTa CTpaHa.
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4.3. He Morar na Gbaat caMOCTOSTENIHH yYacTHHUM B MpOLEypaTa M Iie
6baaT oTCTpaHeHH cebp3anu auya no cmucvaa na §1, m. 45 om JIP na 3011.

4.4. He moxe s1a mojaBa caMOCTOSITENHO odepTa JIMIE, KOETO ydyacTBa B
00eIMHEHHE MITH € IaJI0 ChIuIacke Ja Ob/e MOAM3IIbIHATEI Ha APYT YU4aCTHHK.

4.5. B mporuesypa 3a Bp3jlaraHe Ha oOlLIECTBEHA MOPBHUYKA €HO (UIHMIECKO
WITH FOPHIMYECKO JIMIIE MOJXKE J1a y4acTBa CaMo B eIHO 00eHEHHE.

YuacTHukbT ciaeasa ga aekiaapupa B uacrt IIL, 6yxsa ,['“, maam ca
HajMue CcnpsiMo Hero ocHoaHusira mo T. 4 ,JIpyrm ocHoBanus 3a
wkmousane”  (r.4.1., 1. 42,1. 43, T.44, T. 4.5) O0r Hacrosmara
JIOKYMEHTAIMS, Ype3 M0COYBAHe HA 0TroBOP, cbhIiacHo obpa3ena Ha EEJIOII.

B cnyuaii, ye ce mpuiara HAKoe crnelM(HUYHO OCHOBAaHHE 3a M3KIIOYBAHE,
YYaCTHHUKBT CJIE/IBA Ja IOCOYHM MPEANpHEN JIK € MepKH 3a peabHIUTHpPaHe 10 CBOS
uHMIMaThBa. B ciydaif, ye e mpeampuen, cieaBa moApoOGHO a  ONUILeE
NpePUETUTE MEPKH.

IV. KPUTEPHU 3A IIOJABOP

Ilpn ywactne Ha oOeIMHEHHUs, KOMTO HE ca IOPUANYECKH JIMIA,
CHOTBETCTBHETO C KPUTEPUUTE 3a MOoAO0p ce J0Ka3Ba OT 00EMHEHUETO YYaCTHHK,
a He OT BCSKO OT JIMIIAaTa, BKJIIOYEHH B HEro, C M3KIIOYEHHE Ha CHhOTBETHA
perucrpauus, npeJcTaBsHe Ha cepTU(UKAT WM JPYro yCJIOBHE, HeOOXOJUMO 3a
M3IBJIHEHHE Ha T[OpbYKATa, CBIVIACHO W3HCKBAHMSTA HAa HOPMATHBEH WIIH
AJIMHHHUCTPATHBEH aKT U ChOOpa3HO pasmpe/iesieHHeTo Ha y4acTHETO Ha Jihlara
[pH HW3IBJIHEHHE Ha JeHHOCTUTEe, MNpe/BUIEHO B JIOrOBOpa 3a Ch3/laBaHe Ha
00eIMHEHHETO.

4.1. Tognoct (MpaBoOCNOCOOHOCT) 3a ynpa)KkHsIBAHEe HAa MpoecHoHaJHA
AeHHOCT — BB3I0XKUTENAT HE TOCTaBs H3UCKBAHUS.

4.2. ©UkoHOMHYECKO H (PUHAHCOBO CHCTOSIHME — BB3JI0XKUTENAT HE MOCTaBs
HU3UCKBAHUS.

4.3. TexHu4yecku U NPodhecHOHAIHH CIIOCOOHOCTH:
Bb3/10KHTEIAT H3HCKBA OT YYACTHHKA M0 TPUTE 000C00EHH MO3HLHH:

4.3.1. Jla e W3IBIHWI, JOCTaBKH Mpe3 IMOCIEIHUTE TPU TOAUHH, YHUHTO
npeiIMeT € eIHaKbB WM CXOAEH ¢ TpeaMera Ha oOliecTBeHaTa MOpbuYKa IO
06ocobeHaTa MO3UIIKs, 32 KOSATO Ce y4acTBa, CYUTAHO OT AATATA HA NMOJaBaHe HA

opeprara (41.63, an.1, T.1 or 30II).

* Tlon ,,M3IBJIHEHH JOCTaBKU® ce pa30MpaT TaKWBa, KOMTO HE3aBHCUMO OT
aTaTa Ha CKJIIOUBAHETO MM, ca MPUKITIOYMIIH B IIOCOYCHHUS M10-TOPE MEPHOJI.

. * Tlox ,,eNHAKBB WM CXOJEH C NpeaMera Ha oOIecTBEeHaTa Mopbyka“ ce
pa3bupar I0CTaBKM Ha :
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3a obocobena mosuums No 1 - nefHOCTH IO JOCTaBKa, MHCTaIMpaHe U
rapaHiHOHHA MOJAPHIKKA Ha KOMIIIOTbPHH CHCTEMH;

3a obocobeHa mosuis Ne 2 - [eHHOCTH MO JOCTaBKa, MHCTAJIUpaHe M
rapaHilMOHHA TMOIPBXKAa Ha  O(HC TEXHMKA- NPUHTEPH, CKEHEPU,KONUPHH
MaIlMHH;

3a obocobena mosunus Ne 3 — neHOCTH MO J0CTaBKa,MHCTAJMpaHe, U
rapaHiuMOHHA TOAAPHKKA Ha CHCTEMHM 32 apXMBUpaHe, CHCTEMH 34 ChXPaHEHHE
Ha MHopManus / JaHHU/.

CbOTBETCTBHETO CH C MOCTABEHHS KpHTepHﬁ 3a l'lOllﬁOp, yYJyacTHHUMUTE
ACKJIapHpaT KaKTo cjieaBa:

IMpn nopmaBaHe Ha odepra yYaCTHHIMTE MAEKIAPUPAT CHOTBETCTBUETO C
MHUHHUMAaJIHOTO M3MCKBaHE, Ype3 MOCOYBAHE Ha JAOCTABKUTE, KOUTO Ca MAECHTHYHU
WM CXOJHM C IIpeJaMeTa Ha ofllecTBeHaTa MOPBYKA, 32 KOATO Ce ydacTBa, C
[IOCOYBaHe Ha ONMUCAHHE Ha JOCTABKUTE, CTOMHOCTUTE, JaTHUTE U IOTydaTeluTe.
JlaHHuTE ce mpencTaBAT ype3 MombjiBaHe Ha MHpopMmauusra B yact [V, 6. ,B%,
T.16 Ha Enunnus eBpomneiicku JokyMeHT 3a obmectBend nopbuku (EEJIOIT).

B cayuyante Ha uin. 67, an. 5 u an. 6 or 3011, nokymMeHT 3a 10Ka3BaHe HA
CbOTBETCTBHETO € MOCTABEHHUsI KPUTEPHii 3a noadop:

Cnucek Ha JAOCTaBKHUTE, KOUTO Ca HACHTHYHH HWJIA CXOJHH C Ipe€JIMEeTa Ha
obuiecTBeHaTa IIOpBYKa, II0 obocobeHaTa no3unus, 3a KOATO C€ ydacTtBa, C
IIOCOYBaHE Ha CTOﬂHOCTHTe, JATUTE U MOJIyYaTeJIUTE, 3aCAHO C JOKa3aTeJ/ICTBO 3a
U3BbpLICHAaTa J0CTaBKa.

4.3.2. Jla npuiiara cMCTeMHM 32 YNpaBJ/ieHHe HA KA4ecTBOTO. YYaCTHUKBT
TpsibBa Ja MMa BHeIpeHa M cepTHUUMpaHAa CHCTEMa 3a YIpaBleHHe Ha
KavyecTBOTO, chriiacHo crangapra bJIC EN ISO 9001:200x wuiu eKBUBaJeHTEH, C
obxpar B obnactra Ha MHGOPMALMOHHUTE TEXHOJOTHH , MPOM3BOICTBO H/WIIK
JIOCTaBKa Ha CTOKHM, BKJIIOYEHM B IpeaMera Ha oOIlecTBeHaTa MOpbhYKa I10
obocobeHara mo3uiys, 3a KosTo ce yyacTsa (41.63, aa.1, 1.10 ot 30I1).

CbOTBETCTBHETO CH C MOCTABEHHSA Kpﬂ’l’eplflﬁ 3a l'l0}160p, Y4yacTHHUHUTE
ACKJIapupaT KakKTo cJjieiBa:

Ilpn nopaBaHe Ha odepTa Y4aCTHHULMTE JAEKIApHPAT CHOTBETCTBHETO C
MHHUMAJIHOTO HM3MCKBaHe, 4Ype3 IMOCOYBAaHE Ha CTaHAapTa, CHIVIACHO KOWTO
npujaraT BHEApPEHa U cepTU(HILHMpaHa CHUCTEMa 3a yNpaBlIeHHe Ha KauecTBOTO C
06XBaT NpPOU3BOJCTBO M/MIM JOCTaBKA HAa CTOKH, BKJIOYEHH B IpeMeTa Ha
obmecTBenara mopbuka. JlaHHUTE ce MpEACTaBiAT dYpe3 I[ONbJIBAaHE Ha
unpopmanuara B uact IV, 6. [, Ha EjuHHHS eBpONENCKH JOKYMEHT 3a
obmecrBenu nopsuku (EEJIOIT).
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B cayuante na wi. 67, an. 5 u an. 6 or 3011, 10KymeHT 3a 10Ka3BaHe Ha
CbOTBETCTBHETO C NOCTABEHHsI KPUTEPHIi 32 moabop:

3aBepeHO ,BAPHO C OpHUTMHAIA“ KOMHME Ha BaIWJIEeH CcepTHPUKAT 3a
CBOTBETCTBHE HA CHCTEMaTa 3a yIpaBIeHHE HA KaueCTBOTO Ha YYACTHHKA ChC
cranaapra bJIC EN ISO 9001:200x win eKBUBaJIeHTEH.

Cepmughuxamume mpsabea 0a ca uz0adeHu om He3a6UCUMU TUYA, KOUMO Ca
akpeoumupanu  no - CbOMEemHama  cepus — e6ponelcKu  CMaHoapmu  om
Hsnvanumenna aeenyusa ,, boneapcka cayscoa 3a akpeoumayus“ unu om opye
HayuoHanen opzan no akpeoumayus, Koumo e cmpana no Mnozocmpannomo
cnopasymenue 3a 63aumMHO npusHasave Ha [Eeponeiickama opeanuzayus 3a
akpeoumayus, 3a CbomeemHama 0o1acm Wiy 0a OM208apsm Ha UUCKEAHUAMA 34
npusnasane cvanacHo un. Sa, an. 2 om 3aKona 3a HayuoOHAIHama aKkpeoumayus Ha
op2anu 3a OyeHABaHe HA CbOMBEeMCMBEUEnO.

Buvznoowcumensm npuema exeusanenmuu cepmugpukamu, uzdadenu om
op2anu, ycmanoseHu 6 Opyau 0bpicasu dieHku. Bvsnoscumensm npuema u opyau
00Kazamencmea 3a eK6UBANEeHMHU MEPKU 3a OCUSYPABAHE HA KAYeCME0mo uiu 3a
onaszeane HA OKOIHAmMa cpeoa, Ko2amo YYacmHuKom He e uUMail O00CMbN 00
MaKuea cepmu@ukamu unu e HAMAN 6bIMONCHOCI 0a 2U NOAYYU 8 CLOMBEMHUME
cpoKoge no Hesasucewu om He20 npuvuHu. B mezu cayuau ywacmuuxkvm mpaoea
oa e 6 cvecmosaHue oa 0oKadice, 4e Npedazanume MepKu ca eK8UBANCHMHU HA
usuUcKeanume.

4.4. VYdacTHUKBT B 00ocoOeHa Mo3uuMs 3 MO BpeMe Ha H3MBbJIHEHHE Ha
noppyKaTa TpAOBa 1a cras3sa 3afaJeHusi MOJIelT 3a U3rpa)K/JaHe U U3UCKBAaHUs KbM
CHCTEeMHUTe 3a yIpaBlieHHe Ha curypHoctra Ha uHdpopmanusata (CYCH), kakto u
Jla CH CIYXH TpH 3alliTa Ha aKTHBUTE, KOUTO OOpaBAT ¢ MHGOpMaLus U ce
OCHOBaBa Ha BB3NPHETH IMPUHLMUIH, 1eIH, TOJIUTUKA U OLUEHKH Ha PHCKOBETE,
KOMTO MOTaT Ja Bb3IeWCcTBaT HeOMarompusTHO BBPXY OM3Heca, clieiBalli ce OT
crangapta 1SO 27001:200X unu eKBUBAJIECHTEH.

IIpy M3MBIHEHHE Ha MOpbYKATa YYaCTHHKBT TpsOBa Ja OCHIypH MOJeN 3a
W3rpaxaaHe, HM3MbIHEHHe, JeWCTBHe, HAONIOJECHMe, IIperyel, HOJUIPBKKA U
nogoOpeHre Ha cHcTeMa 3a YIpaBjieHHe Ha MH(OpMalMOHHATa CHIYpPHOCT,
ClleJiBallM Ce OT cucTemara 3a ynpasienne Ha UT ycimyrure, chrilacHO cTaHzapTa
BJIC ISO 20000 -1:2011 nnu eKBUBAJICHTEH.

CrnocoOHOCTTa €M YUYacTHHKBT Ja MPUIOXKHK 110 BpeME Ha HU3IIbJIHEHHE Ha
ropbyKaTa CHCTEMATa 3a YIpaBJIeHHe CHI'YPHOCTTa Ha MHMOPMANUATA, ChIIACHO
cragpapra BJIC EN ISO 27001:200X wnnu eKBHBaJIEeHTEH W CHCTeMaTa 3a
ynpasienne Ha UT ycmyrute, cbrinacHo cranaapra EN ISO 20000 -1:2011 wiuu
eKBUBAJEHTEeH, TpsAOBa Ja JOKaXe C NpHIaraHero KbM TexXHHYECKOTO
npeioKeHHe 32 M3IbJIHEHHEe HA NMOPBYKATA 3aBePeHH KONMMS HA BAJWIHM
KbM /IaTaTa HAa NMojaBaHe Ha odepraTa cepTHGHUKATH, H3JaJeHH HA HMETO HA
YuacTHHKA 32 CHCTeMa 32 YNpaBleHHe CHTYPHOCTTa Ha HH(opmanusra,
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cbraacio cranaapra BJAC EN ISO 27001:200X wiv eKBUBAJIEHTEH U CHCTEMa
3a ynpasinenue Ha WUT yciyrure chriaacHo cranaapra ISO 20000 -1:2011 wmu
€KBHUBAJIEHTEH.

5.  YuacTHUKBT Ja NPEICTABH JOKYMEHT 32 OTOpM3auMs /MHMCMO MM
aorosop/ 3a pasnpocTpaHeHHe H npojax0a na odepupaHaTa TexXHMKA,
H3a/IeHa OT MPOU3BOAMTESI HJIH OT eKCKJIy3uBeH/ouumnajieH npeacraBuTes
HA npou3BoauTeNsi 3a Bharapus.- BaJuaHo 3a BCHUKH 000c00eHH NO3HLHH.

6.Ilpeqaranoto  obopyaBaHe cieiBa gna  ObJe  INPOM3BEAEHO  ChIVIACHO
npuiaraHeTo Ha cragapra 3a kadectBo BJIC EN  ISO 9001:2008 wian
eKBUBAJIEHTEH ¢ 00XBaT, CXOJIEH C MpeaMeTa Ha nopbukara. O6CToATeNCTBOTO Ce
ynocrosepsisa B EEJIOTL.B cny4aunre Ha wi.67,ain.5 u an.6 or 3011 ce mokassa cbe
3aBepeHH KOIMs Ha BaJMAHH CepTU(GUKATH HA NMPOU3BOAMTENS , M3JaJEHH OT
aKpeJIUTHPAHH JIMIA 32 CepPTU(UKALMS HA CUCTEMH 3a yIpaBjieHHe Ha KauyeCTBOTO
no crauaapta BJIC EN ISO 9001:2008 nnu ekBUBaIeHTEH.

7.Y4acTHUKBT TpsiOBa /a JieK/Iapupa, ue JOCTaBeHOTo obopyBaHe e Obje HOBO,
HeyrnotpeOsBaHO U B aKTyaJlHAaTa NPOU3BOJCTBEHA JIMCTAa HAa MPOM3BOIMTENA 3a
2017/2018 roauHa- BaauHO 32 BCHUYKH 000c00eHH NMO3HLIHH.

8. MI3mbaHUTENAT ce 3aab/IXKaBa J1a IOCTaBU U MOHTHpa OQ)epupaHnTe TNepCoOHAIIHH
KOMIOIOTBPHU CHUCTEMH Ha ajapec, IOCOYEH OT Bb3noxurens c¢ HHCTAJIMpaHHU
MNpeaoCTaBeHU OT Br3noxurens OCbHC IMaKeT U MPUIIOKEH coq)Tyep.

9. VYyacTHUKBT TpsbBa na mpeacraBd HHpoOpManus 3a  oOpazoBarenHara U
npodecHoHaHaTta KBaIM(UKALMA Ha JUNATa,KOMTO I M3IIBJIHABAT M IE
OTroBapsAT 3a M3MbJIHEHWE Ha MOpbYKaTa. YYaCTHHKBT Ja pasmonara ¢ nose 4
CIELMATMCTH, CePTUGUIIMPAHU OT MPOM3BOJMTENSI HA MPeIaraHoTo obopyiBaHe-
BAJINHO 32 TPUTE 060C00eHH MO3HLIHH.

O6crosrencrsoro ce ynocropepsia B EEJIOIN. B cinyuante no 4in.67,an.5 u an.6
ot 3011 ce 1oka3Ba CbC CIUCHK HA TEPCOHATA,KOUTO 1€ M3I'BIHU MOpbYKaTa,n
Ha 4JeHOBETE Ha PBKOBOAHMSA CHCTAB,KOUTO ILE OTroBaps 3a HM3ITbIHEHHETO,B
KOMTO e TmocoueHa mnpodecHoHaIHaTa KOMIIETEeHTHOCT/KBalH(UKalMsi Ha
JIMIIETO/Ta ,aHrXUpPaHU O M3MbBJIHEHHE HAa JIEHHOCTHTE MO Beska o6ocobeHa
MO3MLMSA M Ce IPEJCTABAT 3aBEepeHH KONUS OT CepTH(UKATHTe, U3JaJEHUH OT
ITPOU3BOJUTENISl Ha IpejilaraHaTa TeXHHUKA.

10. YyacTHHKBT fAa JAeKIapupa Bb3MOXKHOCT 3@ TapaHLMOHHO, CEPBHU3HO M
U3BBHIAPaHLMOHHO 00C/Iy)KBaHE OT CepTUGHIMpPAH MEPCOHA 3a TEXHHYECKOTO
obopy/iBaHe- BAJIM/IHO 32 TPUTE 000COOGEHH MO3UIIMH.

10.1. YyacTHHKBT Oa JeKIapupa, 4Ye Ie OCHUTYPH TapaHIMOHHA MOJUIPBIKKA Ha
JIOCTaBEHOTO 00OpY/IBaHE 3a CPOK HE IO-MAIBK OT W3MCKBAHMs 10 TEXHHUYECKaTa
crienuUKaLus- BATUIHO 32 TPUTE 060COGEHH MO3MIHH.
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10.2. YyacTHMKBT crejiBa Jia pasnoyiara ¢ LEHTBP 3a TEXHUYECKa MOAIPHKKA
/cepsusHa 6a3a/, Ha Tepuropusita Ha rpag Codwus, paGorem 24 uaca B
JICHOHOLIMETO, 7 JHM B CeIMMIATa, 365 IHM B ropuHata, KakTo M paboTerna
cucTeMa 3a Tpociie/issane Ha mpobiemu (trouble ticket) ¢ sicHa cxema Ha peakius
M CBOCBPEMEHHO OTCTpaHsBaHE Ha Bb3HUKHAIM npobiemu. LIeHTHpBT TpsabBa na
MOJIbp)Ka MUHUMYM 4 KaHaja 3a 3asBsiBaHE Ha IpobsieMu ( ChIIOPTEH TesedoH,
Mein, ¢axc, OHJANH perucTpauus Ha HpoOieMH). YYacTHUKBT TpaGBa na
NpEICTaBh NOKYMEHT, NETaiIHO OMMCBAll NpejiaraHata OT HEero MoUIphKKa ¢
ONMCaHHM HA4YMH Ha 3asdBsBaHE HA MPOOJEMH M BapHAaHTH 3a E€CKAIMPAHETO MM-
BAJIM/IHO 32 TPUTE 000CO0EHH MO3HIIMU.

YyactauksT Aexaapupa B EEJIOII undopmauus 3a o6crosiTesicTBaTAa
no Paznen III ot HacTosIIIATA JOKYMEHTALMSI—
http://www.aop.bg/fckedit2/user/File/bg/obraztzi/ESPD-BG1.doc.

BBb310KHTEIAT MOXE Ja M3UCKBA OT Y4YaCTHHILMTE IO BCSAKO Bpeme [ia
NPEACTAaBAT BCMYKH MM 4YacT OT JOKYMEHTHTe, 4Ype3 KOHMTO Ce JOKa3Ba
uHpopmanusara, nocoyena B EEJIOIl, korato ToBa € HeoOXoaMMo 3a
3aKOHOCHOOPA3HOTO MPOBEXKAAHE HA MPOLEypara.

IIpu pasnuuue medxcdy ungopmayusma, nocovena 6 00s61eHUEMO U 6
Jokymenmayuama 3a ydacmue 6 npoyedypama, 3a 6ApHA ce cMAMA
uHgopmayusma, nybnruxysana 6 06s6neHuemo.

Ilo évnpocu, cevpsanu ¢ npogedcoanemo Ha npoyeodypama u no020moeKama
Ha oghepmume Ha yuacmuuyume, KOUMO He ca pasenedanu 6 OOKYMeHmayusma, ce
npunazam pasnopedbume na 3axkona 3a obujecmeenume nopvuku u Ilpasunnuxa
3a npunazane Ha 3aKoHa 3a obuecmeenume NOPLUKU

V. KpuTtepuii 3a Bb3/1araHe Ha Nopb4Kara.

Beuuku 060c00€eHH MO3UIKK ce Bh3/lara T Bb3 OCHOBA Ha ,,AKOHOMHYECKH
Haif-u3rojHara odepra”.
HkoHoMHuYecKH Hali-u3rofHara odepra ce orpesielis Bb3 OCHOBA Ha KpUTEPHUii
3a Bb3JIaraHe ,,Hal-HucKa nena® o wi. 70, an. 2, t. 1 ot 30I1.
VIKOHOMHYECKH Hal-H3roiHaTa odepTa ce ONpesies Bb3 OCHOBA Ha KPUTEPHI

3a Bb3JIaraHe: Hali-HUCKa 1IeHa.
Od)epTaTa, B KOSTO € IocouYeHa Hail-HHcKa oflla LeHa 3a M3ITBJIHEHUETO Ha

rnoppykKara, ce€ Kiacupa Ha MbpBO MACTO.

I1le ce ouensBa:
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O6uwama_uena 3a_docmagka_na _IlTosuyus I:/Jocmaska na Komniompu  3a

nyscoume na BAC — ¢opmupana na 6asa na nocouenume 6 Texnuueckama
cneyugpuxayus nPoHO3HU KOIUYECMEa U OUHUYHU YEHU,

O6wama__uena___3a_odocmagka_na Ilozuyusn 2:/locmaska na npunmepu u
CKeHepu 3a Hydcoume Ha BAC- ¢opmupana na 6asza na nocouenume 6
Texnuueckama cheyughukayus NPO2HO3HU KOTUYECMEa U eOUHUYHU YeHU,

Obwama_uena _3a__docmaska _na Ilosuuua 3:/locmaska na copevp u
HenpeKkvceaemMu moKosaxpansawyu ycmpoiicmeéa 3a Hyycoume na BAC-
popmupana na b6aza na nocovenume 8 Texnuueckama cneyuguxayis npo2HOHU
Koauuecmea u eOuUHUYHU yenu

)10 pasriexaaHe U KjiacupaHe ce JOoIlyCcKaT O(bepTI/ITC, KOMTO OTroBapsiT Ha
MHUHUMAJIIHUTE 3aAbJDKUTCITHA U3UCKBAHUA U yCJIOBUS Ha Bu3noxurens.

Komucusra nposexzaa myOnuyHO XpeOuid 3a omnpesesnsHe Ha M3MbIHUTEN
MeXy KJIaCHpaHUTe Ha IbPBO MSCTO OepTH, KOraTo KPUTEPHUST 3a OL[EHKA € Haii-
HHUCKa IIeHa U Ta3H [IeHa ce Mpejyiara B JIBe WM 1oBeve ohepTH.

Benuky mpennokeHM IIEHM 3a M3MBJIIHEHHE Ha MOpbYKaTa, cileiBa ce
nocousat B sieBa 6e3 BkiroueH JJIC, na ca pa3iuyHM HyJa U a ca 3alucaHy Haii-
MHOT'0 J10 BTOpHS 3HAK CJIe/l leCeTHYHaTa 3amneras.

Bcenuky npeuiosxenu uncia TpsAOBa 1a ca MoJIOKUTETHE YUCIa.

IpeoxeHnTe OT y4acTHHIMTE LEHM ca OOBBP3BAIUM 3a LIEJHs CPOK Ha
U3IIbJIHEHUE Ha MOphYKaTa.

B mponeca Ha oneHsBaHETO, BCUUKH IOJIyYeHH pe3yJITaTH, B CIEACTBUE HA
ApUTMETUYHM M3YMCIIEHHATA 1€ CE 3aKPBIVIAT JI0 BTOPUS 3HAK, CJIel| JAeceTHYHaTa
3areras.

B ciyuaii, ye undpara cien Bropus 3HaK ciell JeceTHyHaTa 3amneTas e ot 1 10
4 (BKJIIOYMTEIIHO), BTOPHAT 3HAK OCTaBa HEIIPOMEHEH.

B ciyuai, ye unudpara cien Bropus 3HaK ciell JeCeTHYHATa 3areras € oT 5 710
9 (BKJIIOUMTEITHO), BTOPHSAT 3HAK CIIeJl JleCeTHYHATA 3aleTasi, Ce 3aKpbIsABa KbM
no-rojsMara uudpa.

Hanpumep:
1,11 (axo Tperara mudpa e ot 1 10 4 BKIL.) — 1ie Gbie 3aKpbIyIeHo Ha 1,11;
1,11 (axo Tperara nudpa e oT 5 10 9 BKIL.) — 1e Obiie 3aKkpbryieHo Ha 1,12,

Hecna3sanero Ha ropenoco4yeHuTe ycjoBus € OCHOBaHHEe 3a
OTCTPAHSIBaAHE OT y4YacTHe B poueaypara.

VI. Yka3auusi 3a noAroToBKa u nojaBaHe Ha odepTH
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Bbanoxurenar nomuibpxa , JIpodun Ha KyrmyBaya” Ha ell. ajpec :

ahttp://www.sac justice.bg/pages/bg/buyer-profile,koiiTo npeacrasisiBa 0o6ocobena
YacT OT eJIeKTPOHHA CTPaHUIIA Ha Bb3/10XKUTeNsl ¢ OCHIYpeH HeorpaHHYeH, IIbjIeH,
Oe3rIaTeH U NpsK DOCTbII Upe3 eJIEKTPOHHU CPE/ICTBA.

B nens ma myGnukysane Ha Pemennero u OGsBienuero B Perucrbpa Ha
obwectsennte nopbuku (POIT), Bw3noxurensr mnyGnukysa B mpoduia Ha
KynyBaya, BCHYKM JOKyMEHTH 3a yd4acTHE B IIpoOlLeAypaTa H IpelocTaBs
HEeOrpaHHYeH IbJIeH, Oe3IuIaTeH U MpsK A0CThIT 10 TAX.

OKYMEHTALMSATA 32 y4acTHe B HACTOSIIIATA MPOLEAYpA e 0e3MIaTHA U
BCEKH YYACTHHK Moske aAa si_m3rerau oT ,Ilpoduiaa na xynysaua”, 3a aa

H3rOTBH CBOSITA OQCQTa!

1.1.1.  OOGmH U3MCKBAHUS U YC/IOBHSI:

JloKyMeHTHTe, CBBP3aHHM C YYacTHETO B MPOLEAypara, Ce MPEACTaBST OT
YYacTHHKA, MJIM OT YI'BJIHOMOIUEH OT HEro MpeACTaBUTE] — JMYHO WIIKM upe3
NOIIEHCKAa MJIM JIpyra KypHepcKa ycllyra ¢ IperopbuaHa IpaTtka ¢ obpaTHa
pasIucka, Ha azpeca, MOCOYEH OT Bb3IIOKHUTEIIS.

1.1.2.  JIoKyMeHTHUTe ce NpeJCTaBAT B 3aredaTaHa Hernpo3pavyHa OMaKoBKa,
BbPXY KOSITO Ce [T0COYBAT:
- HAMMEHOBAHMETO HA YYaCTHUKA, BKJIIOYUTEIHO y4YacTHHUIUTE B
00eIMHEHUEeTO, KOTaTo € MPHI0KHMO;
- azpec 3a KOPECNOHJEHIHs, Tele@OH M IO Bb3MOXKHOCT — (akc u

eIIeKTPOHEH aJ[pec;
- HAMMEHOBAHMETO Ha MNoOpbYKaTa M obocobeHuTe IMO3HUIIUHU, 3a KOUTO CE€

M0/1aBaT JOKYMEHTHTE.
OmnakoBkara 1o T. 1.1.2 BKJtoYBa:

e 3asiBJieHHE 32 YYAaCTHE, KOETO ChAbpKA:

- EEJIOII 3a yyacTHMKa B CbOTBETCTBUE C M3MCKBAHUATA HA 3aKOHA U
yCIIOBUSITA Ha BB3JIOXKHTENs, a korato e npuioxumo — EEJIOIT 3a Bcekn or
y4acTHHLUTe B OOEJMHEHHETO, KOETO He € IOPHAMYECKO JIMIE, 3a BCEKH
NOAM3IIBJIHUTENl U 3a BCAKO JIMIE, YHUTO pecypcH e ObJaT aHraKUpaHH B
U3ITBJIHEHUETO Ha MOpbhYKaTa

- JIOKyMeHTH 3a J0Ka3BaHe Ha MPENpHETHTE MEPKH 33 HAIEKIHOCT',

'ﬂoxymenmu 3a doKazeane na npeonpuemume MepKu 3a HA0EICOHOC, KO2ZAMo € NPUIONCUMO.

1. Yuacmnuk, 3a kozomo ca wanuye ocrnoéawus no ui. 54, ar. 1 u nocouenume om 6v3nodcumens
obemosmencmea no un. 55, an. 1 om 30I1, uma npago 0a npedcmasu OOKA3AmMenNCmea, ue e npeonpuen Mepku,
KOUMo  2apanmupam  He206ama  HAdeJHCOHOC, — GbNPeKU  HAIUYUEmMO HA  CbOMEEMHOMO  OCHOGAHUE  3a

omempansgane. 3a masu yeu y4acmuuksm modice 0a 0okaoice, ue:
1.1. e nozacun 3adwnocenuama cu no un. 54, an. 1, m. 3 om 3011, éxnouumenno Havucienume 1uxeu wunu

2enobu unu ve me ca pascpovenu, omcpoyeHu uiu obesnevenu,
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KOTaTo € MPUIJI0KUMO;
- JloxymenTure 1o wi. 37, an. 4 TIN3O0II, xorato e npuiokKumo.

e Odepra, chabpKamIA:

- TexHUYECKO Mpe/UI0KEHNE, ChBPIHKAILO:

a) JOKYMEHT 3a YNBIHOMOIIABaHE, KOraTo JIMIETO, KOeTO I0/aBa
odepraTa, He € 3aKOHHHUAT NPEJCTABUTE]l HA y4aCTHUKA,;

6) mpemIoKeHHe 3a M3MbIHEHME Ha MOpbyYKarta B CHOTBETCTBHE C
TeXHUUYECKUTE crenuduKalud W M3UCKBaHUATAa Ha Bb3noxurens (IIpunoxenue
2:1,.2:2.);

B) JeKiapalus 3a CbIJIacHe C KJIay3uTe Ha NPHJIOKEeHHs IPOEKT Ha
JIOroBOp TomnbiBa ce Qopazey No 15

I) JeKapalys 3a CpOKa Ha BaIMIAHOCT Ha odepTaTa nonbisa ce Qopasey
Mo 2;

) apyra MHGOPMALHUS W/HIK JOKYMEHTH, M3MCKaHU OT Bb3JIOKHTEIs,
KOraTo TOBa C€ Hajlara oT IpeJMera Ha OpbUKaTa — ako € IPHII0KUMO.

- OrzerneH 3anevaraH HerpospaueH IuK ¢ Haanuc "[Ipeuiaranu HeHOBU
napaMeTpu", KOWTO ChIbPKa LEHOBOTO npeanoxkenne Oopazeu Ne 5.1 u 5.2 n
5.3 OTHOCHO ILieHaTa 3a NMpUJOOMBaHe, KAKTO M aKTyaJaHa KbM JiaTa Ha MojiaBaHe
Ha odepraTa meHoBa jucta 3a O60cobeHa mo3unus 2.

Onuc Ha npeacTraBeHuTe JOKYMEHTH

Kozamo yuacmnux nooasa oghepma 3a noeewe om eona o00ocobena
nosuyus, 6 onakoekama no m. 1.1.2 3a écaka om nozuyuume ce npeocmassam
noomoenHo Komniekmyeanu Ookymenmu no 4i. 39, an. 2 u an. 3, m. 1 om
IIII30I1 u omoennu nenpospaunu niuxoee ¢ naonuc '"llpednazanu yenosu
napamempu'', ¢ nocougane Ha NO3UYUAMA, 3A KOAMO Ce OMHACAM.

1.1.3. Tlpu nonyyaBane Ha o¢eprara BbpPXY OmnakoBkara mo wi. 47, am. 2
IMM30IT ce orGens3Bar HOMep, JaTa W 4Yac Ha MOJNyyaBaHe, TNPUYMHHUTE 32
BpblLIaHe Ha oepTaTa, KOraTo e MpPUIOKUMO.

He ce npuemar odeptH, KOUTO ca INpeACTaBeHU CJeJ HM3THYaHE Ha
KpalHHMs CPOK 3a M0Jy4aBaHe MIIM ca B He3areyaTaHa OIaKOBKa MIIM B OMAKOBKa C
HapylIeHa Is10cT. B cimyyaii ye odeprara e 1mojaieHa o noiara, cbiiara cieasa
Ja 6b/1e mostyueHa oT Bb3n0xuTes st 10 17.00 yaca Ha marara, mocodena B 1V.2.2.

1.2. e naamun unu e 6 npoyec na usniawane na OvIXCUMO obe3ujemenue 3a 6CUUKU 6Pedl, HACMLAUIU 6
pesyamam om u3gbpuleHomo om Hezo npecmuvnienue uau Hapyuetnue,

1.3. e ussacnun usuepnamenno pakmume u obcmosmencmeama, Kamo akmueno e cwvoelicmeanr na
KoMnemenmHume opeanu, U e u3NviHul KOHKpemHu npez)nucanwz, MEXHUYECKU, Opeanu3ayuorHHu u Ka()paml MepKu,
upes koumo oace npe()omapamﬂm HOGU npecmMbhIeHUst UnU HapYule Hus.
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ot OGsBienneTo 3a mopbuka. PUCKBT oT 3a6aBa Wim 3ary6Bane Ha odepTaTa e Ha
YUYaCTHHKA.

Koraro kbM MoMeHTa Ha M3THYaHe Ha KpaiiHMs CpOK 3a IOJyuaBaHe Ha
3asBJICHAs 32 y4YacTHe MM O(QEpTH Ipej MSCTOTO, ONpPEIENeHO 3a TAXHOTO
fojlaBaHe, BCe OIIE MMa 4aKalld JIMIa, Te Ce BKJIOYBAT B CIUCHK, KOWTO ce
MOJMKCBA OT TNpPEICTABUTE]l HA BB3JIOKHTENSs M OT MPUCLCTBAIIMTE JIHIA.
3asBlIeHUATa 32 yyacTHe WM O(epTHTe Ha JMIaTa OT CIMChKA Ce 3aBEXIAT B
PerucTbpa Ha MoJy4eHuTe oepTH.

Jlo U3THYaHETO Ha CpPOKa 3a MojaBaHe Ha O(epTUTE BCEKH YYACTHHK MOXKeE
Jla IPOMEHH, J1a JIOIBJIHKA MU JIa OTTerIH oepTaTa CH.

Bceku yuacTHHMK B mporexypa 3a Bb3jlaraHe Ha oOILIECTBEHa MOpbYKa MMa
NpaBo Jia MpeJICTaBU caMo eJiHa odepra.

Yuacmnuyume 6 npoyedypama cnedeéa oa npezredam u da ce cvobpazam ¢
6CUYKU  YKA3aHUA, 00pasyu, YCA06Usi U  USUCKEAHUA, NpeocmaeeHu 6
00KyMeHmayusma.

VII. 'apanumun

TI'apanuusiTa 32 H3MbJIHEHHE HA IOrOBOPA 10 BCSIKA €HA OT
oGocobeHuTe MO3MLMHU € B pasMep Ha 3% (Tpu npoyenma) OT CTOHHOCTTA Ha
cboTBeTHUS foroBop 6e3 JJJIC.

HpH onpeaesisiHe Ha U3ITbJIHUTEJI:
. FapaHunﬂTa MOXK€E€ J1a 61>11e MNnpeJacTaBeHa B €/1Ha OT CIICAHHUTEC (bOpMPIZ
a) napu4yHa cymMma, IJiaTuma I10 clieiHaTa OaHKOBa cMeTKa Ha B'prOBHHX
AIMUHHACTPATUBEH CHI

B mmare)xHus JOKYMEHT, KaTo OCHOBaHME 3a BHACsHE Ha cyMmara, Jia €
MOCOYEH HOMEPHT Ha PEIIEHUETO 3a ONpe/esssHe Ha U3MbBIHUTEN Ha MopbuKaTa U
obocobeHara Mo3UIHs 3a KOSATO Ce BHACS rapaHLUATa.

6) opuruHan Ha 0Oe3ycliOBHa M HeOTMEeHHMMa OaHKOBa rapaHIus 3a
M3IIbJIHEHHE Ha JIOTOBOP, M3/ajieHa B noJiza Ha Bbanoxkurens, cbriaacHo Oopasen
3, mpejcTaBeH KbM HACTOSIIATA JJOKYMEHTAIMs W BaJIWJHA Haif-Manko 13 mecena
OT JlaTaTa Ha CKJIIOYBaHEe Ha JI0roBOpa.

OGpaseusbT € MpUMepPeH M B cJIy4aii, Yye CbOTBETHATAa (GaHKAa MOJI3BA
co0cTBEHH 00pa3LM € BaXKHO Te 1a ca cbodpa3eHu ¢ usuckpanusita Ha 3011 n

Ha Bb3joxurens.

B) 3acTpaxOBKa (3acTpaxoBaTelHa IOJMLA), KOATO  oOe3nevasa
M3ITBJIHEHHMETO Ype3 MOKPUTHE HA OTTOBOPHOCTTA HA M3IIBJIHHUTENIS, BaJMIHA Hali-
masiko 13 Mecela OT JaTata Ha CKJIIOUBaHE Ha JIOroBopa.
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1. Tapanuusita 3a M3NbJHEHHE HA Jorosopa moa ¢opmara Ha
napuuHa cyma, raTiuma 1o cienHara 6ankosa cmetka Ha BAC :
B Th "HUusecroanx" , IBAN: BG54I0RT80943300300500,BIC:

IORTBGSF

2.lapanuus 3a M3NbJIHEHHE HA J0roBopa noa ¢gopmara Ha GaHKOBa
rapaHuMsi - OpUIHHaJ Ha OaHKOBa TrapaHIMS 3a M3MBJIHEHHE Ha J0roBOpa,
u3/lajieHa B 110J13a Ha Bb3JIOKUTENs. B ciiyyaii, ye onpeeneHusT 3a U3IbIHUTE
yYaCTHHK, MpelcTaBd OaHKOBAa rapaHLMs 3a M3IbJIHEHHE Ha JIoroBopa 3a
ofliecTBeHa MOpbhYKa, ChIaTa cienBa jga Obae Oe3ycloBHAa, HEOTMEHHMMa H
[IaTiMa IpH IIbPBO IIMCMEHO IOUCKBAHE, B KOETO BB3JIOKMTENAT 3asBH, 4e
H3IIBIHATENSNT HE € M3IBJIHWI 3aJb/DKEHHE IO JOroBOopa 3a Bb3jlaraHe Ha
ofliecTBeHarta MOpbYKa MM Ye € pa3Bajlll JOroBopa IMOpaad BHHOBHO
HEHU3II'bJIHCHUE HA U3ITBJIHUTEIIA.

BankoBaTa rapaHugsTa ciiefiBa Ja € BaJMAHA 3a CPOK OT MHUHHMYM 30
(Tpuzmecer) KaJeHIapHU IHH CIeJl U3THYAHE HA CPOKa Ha J0roBOpa.

3.TapaHuusi 3a H3NbJHEHHE Ha J0orosopa moj ¢opmara Ha
3aCTPaxoBKa — 3acTpaxoBaTellHa IOJMIA,KOATO obe3meyaBa M3IBIHEHHETO Ha
ZoroBopa 3a OOLIecTBEHAa IOpbYKA 4Ype3 IMOKPUTHE HA OTFOBOPHOCTTA Ha
H3IBJIHUTEIIS.

3acTpaxoBKara cieZBa Ja IIOKPHBA CPOKA 3a MW3IIBIHEHHE CBHIIIACHO
IIPOeKTa Ha JIOrOBOP 1 Ja € BaJMIHa 38 CPOK MUHKMYM 30/TpHecet/ KaneHIapHu
JIHH CJIeJl UBTHYAHETO MY.

B ciiydanTe,Korato onpeneseHHusIT 3a U3bJIHUTEI IIPE/ICTABH [apaHLis 3a
U3ITBJIHEHNE Ha JI0T0BOpa Mo/l hopmaTa Ha 3acTpaxoBKa:

1. 3acTpaxoBKaTa ce Ipe/iaBa Ha BB3JIOXKHUTEINS B OPUTHHAI;

2. 3ac1‘paxom<aTa cilensa Jga € M3JaJeHa B I10jI13a Ha B'b3JIO)KPlT€JISl/TpeTO
I10JI13BalIo ce JIVII.IC/;

3. BaCTanOBaTCJIHaTa [pemMusd J1a € rjiaTeHa u3usio;

4. I/I3quHO Jla € yKa3aH CpOKbT Ha BaJIMIHOCT Ha 3aCTanOBKaTa/C'bI‘JIaCHO
yciioBusATa Ha B'b3JIO)KHTeJIﬂ/;

5. 3acTpaxoBKaTa Cie[Ba Ja MOKPHBA OTTOBOPHOCTTA HA M3IBJIHHMTENS [1PH
HEH3IbJIHEHHE Ha 3aJb/DKEHHEe [0 JOroBopa 3a Bb3JaraHe Ha
obmiecTBeHaTa IOpbYKA WM OTFOBOPHOCTTa My IIpU pasBaisHe Ha
JIOrOBOpa IpU BUHOBHO HEM3IIbJIHEHWE HA M3MbiuuTesns. He ce momyckar
HUKaKBH M3K/IIOYEHHS OTHOCHO OCHOBAHMSTa,HAaYWHHTE M IPUYMHUTE 32
M3IUIAll[aHe Ha 3aCTPaXxOBATEIHOTO 00E3IeTeHNEe Ha H3JI0KHUTEIs, Pa3IHIHHU
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OT YCJIOBUSTA B IIPOCKTA Ha JOrOBOP.

B JAOKYMEHTa 3a IIpeACTaB€HaTa rapaHuMs 3a H3IBJIHEHHE C€ I10COYBa
NpeaAMETHT Ha onecheHaTa IopbYKa.

B JOKYMEHTa 3a INpeACTaBCHaTa rapaHius a H3IIbJIHEHUE C€ I10COYBaT
NpeaAMEThT Ha O6UICCTBeHaTa TNOpbUKa,3a KOATO C€ INPEACTaBs rapaHiusTa.
Pasxomgure 10 OTKPpHUBAHETO W TOAABPKAHETO Ha rapaHiusTa 3a
HU3II'BJIHCHUE Ha JI0roBopa ca 3a CMETKa Ha ONpPEACIICHUS U3ITbJTHUTEII.
Bo3noxurensirt NnpeaBHIKAA IOCTAITHO OCBO60)K}IaBaHC Ha rapaHuysTa 3a
PI3l'I'b)'IH€HH€.FapaHI_[HﬂTa 3a HM3I'BJIHCHUETO Ha JO0roBopa C€ 3aJabpiKa H
OCBO60)KI[aBa B CBOTBETCTBHE C YCJIOBUATA M  CPOKOBETE,IIOCOYECHU B
IIPpOCKTa Ha 10TOBOP.

Y4acTHUKBT ONpEAC]IEH 3a U3IBJIHUTEII Ha obmiecTBeHaTa MopBUKa,
cjieasa na C'1~>06pa31/l Ipu NpeACTaBsAHE Ha rapaHiusATa U H3UCKBAaHUsATA Ha
BB3JIOXKHTEJIA, IOCOYCHHU B JOKYMEHTALlUATA 3a y4acTHE.
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OJIOBPSIBAM :

n/

AJIEKCAHJbP HHUKOJIOB,
ITpeacraBasiany

BbpXxoBHMS aAMHHHCTPATHBEH Ch/I,
chriaacHo 3amosea Ne 1271/14.08.2017r.

Ha npeaceaarenss Ha BAC

JOKYMEHTANMUSA

3A

YYACTHE B INTPOLUEAYPA TYBJINYHO ChbCTE3AHUE 3A
BB3JIATAHE HA OBHIECTBEHA ITIOPBYKA C ITPEAMET:

»/0CTaBKa HAa KOMIIOTBPHA W mepudepHAa TEeXHHKA 3a HYKAHTE HA
BbpxoBHMsI aJMHMHHCTPATHBEH CbJ W TapaHUMOHHA NOMIPBKKA® M0
00o0co0eHn nmo3uuuu, kKakTo cieaBa: O6ocodena mosuumust Ne 1“/[ocraBka Ha
KOMMIOTPH 3a HyxauTe Ha BACY; OGocobena nosuums Ne2 ,/loctaBka Ha
NPHHTEPH, CKeHePH W MHOro(GpYHKUHOHAJIHO YCTPOHCTBO 3a HYKAMTEe Ha
BAC*“;000co0ena nmo3uuus Ne 3 ,,JloctaBka Ha IMCKOBA cHCTeMa 3a OeKbI M
apXUBHPaHe HA JAHHH ¢ JeyNUIHKALUs 32 HyxkauTe Ha BAC*

rp. Cogus, asryer.2017 r.





